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Na ms (en 3/82 DiétNu) EAjàS 


 - 
’ mi = 
E fi 
LA) 


VI Ven 14 


RM, 


oE Vus = 


ASE àpr Ré 


BEN) 


Le titre de l’aide-mémoire 
La table des matières 
L’alphabet et les jours 
L'heure et la date 
Les nombres cardinaux 
Les nombres ordinaux 
Le pluriel sain 
Le pluriel brisé 
Les pronoms démonstratifs et relatifs 
L'élatif et les couleurs 
Les prépositions 
Les interrogatifs 
Les formes simples des verbes 
Laysa 
Kana 
Le nom d'action des formes simples 
La phrase verbale 
La phrase conditionnelle 


La subordonnée complétive 


20 
20-22 
22-23 
23-24 
25-27 

27 

28 
28-29 
29-32 

33 


34 


GA 


La proposition subordonnée 
La voie passive 
SL NE RGE No Les participes actifs et passifs 
JS pi 
NÉFSEAO) 
BL 
DÉS AR ENS 
Z RREENEE) 
RESE 


Les formes dérivées des verbes 
Le nom d'action des formes dérivées 
Le nom de lieu 
Le nom d'instrument 
Le nom de métier et le nom d'unité 
Le verbe sourd 
Le verbe hamzé 
Le verbe assimilé 
Le verbe concave 

D Le verbe défectueux 
Les particularités orthographiques 
Le calendrier grégorien 
Les proverbes 
Le vocabulaire de l'aide-mémoire 
Les mots-outils: la totalité 


Le bloc-notes et la carte postale 
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Ov 26000 Koo@ okù 49 0G oc 
& À à Noloonpl G@ otb add | 5 &Dz4DZ 
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Üs 00 oùr Ro Ro où Ô Ou gp pdt | solo oi 
Zo ol ozs Powodh Zobozt So oT gsû 
Lo oto on oboo Ono@odd Evo 0 geà 

© 06 2/8 HzSS @oboll do oh op 


AAA Spa ns 


SGD Héros ps 76 g 


mn 
ET 


VV _Æ = 
A VAL] 


ENS 


+ 
Be 
a 
= 
ë 


S 
E: 


# 
©) 
Re: 
D 
Ex 


de 
gÈ 


£ 


À 
8 à 


gË 
x? 


N 7" 


& 
, € 
& 


è 
< 
! 
LA 
è 
ë 


Ë 


Heure Heure 


ve PRNENr an 5 
Après-midi db} SA) Matin 


EME D & OM 05 AS EBIÉE D & RE 


21h 05 min 

21h 15 min dE bAPE HN 9h 15 min AE BREE RQ 
21h 30 min dE GE ENG 9h 30 min AE LE HN) 
21h 45 min dB 9h 45 min AE BREL AT) 


21h 55 min SÉDEMBE D HAN 9h 55 min AE EME û ANA) 


A SORÉASE » 2 
RP DEN AEE À) 
Vtt AMDE DER Én 
VV ADO) 


1/4 Ph 14 avril dernier 
5 Ne 25 mai prochain 


1608 SE. 6 juin 1666 


1700 PK. 7 juillet 1777 

; V4 =, : v!= : Aa un ‘ iv w 
re | Men 185 Kofi PACE GNERGE 2 QE 
tre | Bfen 1000 BA ARE BE CANRKE 2 ER 


111071 Aer sa 10°"° année 


AZ DA ERES w 
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“l 
è 
. 
| \ 
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À 

OA * N'FAUNR 

do 
ZAR] 
27:64. 
CAE Cl + PR : 

le» 7:40 DE EE \ 

Cas indiectF | Cas diectF | NominatifE | Cas indirect M | Cas direct M | Nominatf M | 12 
ENS NAS ENT RES ETC ET 
T2 NDENE vv A 2 Go 
AA NE M vv AL Q \* 

47 NE A * : AE CV 
PA OR EM 0 ELA 2 CE A 
A NES v* A2 

29 MDE GES v\ PA EN *. 
PORN v A A BK É| *\ 


SG = Æ 


A 


CR 
ui 


DUR PAS | 


INVA  Vev 


CEE A \* 


Sie Ov 
is \4 DE Gopé \ 
CC IE 
DS ABENE ++ ie E ND 0 
DS AE di vr HE KE 
EU UT DE ASH BË \V 

RC NE RTE vo 

DS MERS v+ 
DIS ANOEÉ vV DS AE *. 


DHEA 
DS PNB AE vA DS SDK PF v 
ES Dj se 6/82 HE i 


ENVA Ve 


DS ES \ < 


ANE LADA À fo Ÿ \ ANE EYE fbi \ \ ge ÜE 
ANE LADA À'B Ÿ Ÿ ANE PXE  \ Y BÂNE ÜBA Ÿ 
ANE ERA À PE \ Ÿ ANE PFF D \ Ÿ GB Ÿ 
ANE LANDE À Hi Ÿ € ANE PXF Hi | £ GEBiHA < 
ANE LRA À A ® Yo ANE PXE À do Get & © 
ANE LR À Eh Ÿ ? ANE PXE |? CAB 7 
ANE HSE À D Ÿ V ANE PF Ho \ V GHBfrÙ V 
ANE LR À HS Ÿ À ANE PYF Hifi \ À CAB À 
ANE ERA À Erhf Ÿ À ANE PF Hé \ À GHBirht 
ANE LG : ANE LSTA Ÿ : GB PTE \ : 
Cardinal de Le nom est au pluriel et au | Si le nom est masculin, le nombre est féminin. 
3 à 10 cas indirect indéterminé | Si le nom est féminin, le nombre est masculin. 
AB RDA À à fc Ÿ \ ÉOGAPDE à fi \ BUS \ 
RDA SOA À BEA Ÿ Ÿ ROLETE CA | Ÿ BÉGURÉ \ 
RDA GBA À 20 \ Ÿ ÉOAPE E 20 \ Ÿ EF Z Ÿ 
RO PRÉ À pl Ÿ € APE til | € hME < 
bd na À à d Ÿ © DPF E  \ © HAS © 
ÉD DA À KM Ÿ 7 ÉOEPTE KM | 1 ERT 7 
RONDE À prb Ÿ V RROLPDE 4 | V Hd V 
RD PRO À LE Ÿ À ÉDdAPTE DES | À HD À 
ÉD PRDA À hé Ÿ 9 ÉDdAPPE Yi \ À hjht À 
RO MD Ÿ RRL ÉTÉ Y : CHARGE \ « 


ANE PF HAS \\\ 

ANE LISA À BÉABEÉ YYY 
ANE EMMA PARA MEME YYY 
ANE HANÉCA HÉCAEME £€ € 
ANE LAN ÂH Œ ÂME 0coo 
ANE Li AG Ah 111 
ANE b AB A VVV 
ANE EG HP HEPREE À AA 
AN LR ANR A EEE 119 
GEPt\..: 


Cardinal de Le nom est au singulier et 


ANP PE ft \\ 

ANE RDA Â BA  \Y 
ANELAMXA PEN  ŸY 

ANE LME  ££ 
AiPLABARS 0° 


ANE EG A 11 
ANE Nb AM VV 
ANE LAGÉAHEE AA 
ANE LAPRAZME 19 

(NE |. 


Si le nom est masculin: dizaine au masculin. 


Si le nom est féminin: dizaine au féminin. 


11à 19 au cas direct indéterminé 

ÉRAAPTE apHoÂ \\)\ 

He ÉDA AÉSABEE VV 

RDA PARA? AXE VYYT 
BA PE ÉCA MME  £ £ € 
A AN À à AE 000 
REA Ph À KM Auf 111 
APE) À of AE VV V 

DGA NGUA P ODA HER AAA 

REA PR A PR A EEE 111 
ME f |... 
je cire = 


APE Se |) 

RDA FWbA AA \\ 
RDA JMXAE A VV 
BA NEC il Le 
Bd ANS À à 00 
RDA Ji AK 11 
BA p AD VV 
BANG EE AA 
BA NRA ME 11 
RARE |. 

7182 SéRMi 


Ne 
Mes 
Ne 


GE à ATPYF 
GE 2 ELA 
(ME 2 EM 
GE 2 EL 
(ME 2 ELA 
(DE 2 ELA 
GE ZE V'..: 
(ME ZENG A... 
GE SEL dec. 


ne 


CR 


nr 


Cardinal 
Centaines 


x UC TPYF 
ROZ EL} 1... 
RE TRE |. 


Nr 
You: 
Vos 
ne 
Ouuuax 
Tous: 
d'A 


Le nom est au singulier et au 
cas indirect indéterminé 


Gr fi 

GE 
GE à AXE 
GE à FH 
GE à Act 
GE à cr 
ME à cr 
(NE à Mc 
ME à FE 


dE 1 
HG 

RAA FE 
A FE 
EE At & 
A ACER 
BE cri 
M ic tii 
RAA FH 
A A TPYE 


Dee 
Ve: 
Tres 
ie 
Ou: 
To: 
NA 
Nr: 
tn 
GEAR)... DEA 


Cardinal 


\ 
Ye 
Ye 
£ 
O 
1: 
Ve 
À 
À 
\u. 


* 


* 


L 


* 


(NE FF6 
Ne GE 
(NE FT 
GNE #ftbtt 
(Ne FE 
Ne ff 
(NE FRA 
(NE FER 
(NE FFE 
get 


AE 


Yes 
Yes 
£re 
Or: 
Ve 
Ve: 
Au: 
A. 


ne 


La flexion du nom compté 
complexe | dépend de la dernière tranche 


\u. 
Yo. 
Yes 
és 


Tec 
Ve: 
Au: 
A. 


NU 


AA BEEN À Y + «| ANE PF HO BA 2 \\\) LIRPARAT EGIRONEN Y | PF} EGIRENEN \ \ GHRAER 
BA BETE À Y..Y ANE RDA À BA BÉGA BE YYYY LROARA OMÉRENER Y Y PYr DIMRENER \ Y ORNE Ÿ 
LA BE OÙ Ÿ ee  ANP LM PAM AUTED YYTY LAEARAT MÉRONEN YY EYE LRGNEN \ Ÿ fé Y 
HO BE Y OÙ Y € ANP UMA AIME AL THE € € £ € LARGARA MEMRONEN Y < PŸF VIRE \ £ RAR £ 
5 AB OÙ Yo) ANP LNB AA PAMMPAAAITS 0000 LRDARA À ARONEN Y © PYF E GARONEN \ © A ARONEN © 
KM ABÉEFT OÙ Y * + 1 ANe LA APE Ah À AATÉ TT LARDARA À ÉDRENER Ÿ 1 PF E FHRENE \ 1 RÉDRENA 
io ABC OÙ Ÿ.V  ANP AD AMD ARATA YVVV LREARA MESIRONER Ÿ V PF VEBIRENEN \ MERENER  V 
LEA BE OÙ Ÿ «À BNP ENG PA TEA ALLÉE À AAA LAB AHARONEN Ÿ À PŸE LIMRONEN \ A NAARONER À 
MRA BE O Y. 1 AN LR ER MNRA AE 111 RAA IRÉRGNEN Ÿ À PF IMÉRENEN | 1 HÉRGNER 
20E À'BÉEŸ OÙ Y (NE APE. EMMÉRENER LÉTARGNEN * : ÉMERENER \ : 
La flexion du nom compté est celle de la dernière tranche exprimée Les nombres ordinaux peuvent être employés comme Nom ou comme Épithète 

ouh CURE ET cn PEAR ANER ESA von MMS U con EX DRSRDID 
(PE SPA BEEN OÙ Ÿ + || HdPE SOA SA ZA VV) | LÉARA MERE Y\ Pr MERE | [AR 
PE ph BE À Y | Y ÉD TA À BA BÉGA BE *YYY LARA REA Ÿ Y LP6E HRTEA \ Y REA  Y 
LPHE PARA BE OÙ Y TA AA MA AA TED VTT LÉARA ART Ÿ Ÿ LP6E PARA \ Ÿ tre Y 
PTE AA BEC OÙ € ALMA MMA ATH € £ € DÉTARAAMREA Ÿ<£ EE MIRE | £ AMAR € 
6e 5  ABÉD À Yo) LINE À Œ AMP ANATS c000 LISTARA NT ANTOAA Yo PDA AAA © APE © 
LPHE Rt AB OC Y 11 bd Dh À KT Ah ARTE AUTANT DIRE Y 1 EE À (DRE | 1 REA 7 
LPDE fo ABC CE Ÿ « \ V LD À RU Ab À AE VV VV TARA ADR Ÿ V  PTE HAMIREA \ V fASREA  V 
LPHE DA BE OÙ YA BL NEA OA TEA ALT A AAA LÉARA AREA Ÿ À PE AREA \ A ERA À 
LPDE HR BEN OÙ 11 ALMA MRAMRAAATME 1191 DénArA rm Re Ÿ 1 Pre AMÉREA |A HÉRBA 1 
LED A BEF OÙ Y . Y. A AP) Léa LATE Ÿ : PERTE | : 


ER < Ki C1 8/82 DRE) si RÉ Ki En DRE) si 


Si 


CXK | XX 


dé 


(OX 


PS) 


Diptotes As di 


(Diptotes) ) AD) #0) (Diptotes) RO 8) 8 SU) 


db) 
Défi HN HE 
Dé DM HE 


— 
GAL 


Mots ne prenant pas de tanwin mais une damma au cas sujet et une fatha aux 


rect et indirect quand ils sont indéterminés grammaticalement. 


= mn 
ANR == 7 


EDS D) 15 HR) HO) : 3h 


NS =/ Hs 


ED UND) 6. #0) Hi) à OM. 
AD) OS) HA FEU) ADD) GA, 
NB) Gb) Ed) SG) A) 2h 
ÿ & éd) & Gi j & A 1 & AS) à è Ni, 


GENE ME) 5 6 6) 


dcpaé 
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Exemple 


Garçon 


Nom 


Maison 


Science 


Homme 


Grand, long 


DIbtotes KB des norias KB des norias 
p (cas indirect ind.) (cas direct ind.) 


J Æ& Ie Commerçant 


Exemple 


Habitant 


Étudiant 


Étudiant 


Meurtrier 


PDb)j BD) semi 


Travail 
e: K j LS Temps 
0e KÉ 1 


YK) A Roi 


A OZ Grand, âgé 


EN = . 
OŒN Of Vêtement 


Exemple 


ad AA "ee 
Œj AR) ee 
AB) CR acoteur 
ÆBJ à ve 

= 


DE) Ékbj No 
NS GB où) 
GAS K&k ok) 
a œHl 
OM œ) 
KÉj où 
ati dé 
KDE in, 


Exemple 


Envoyé 
Messager 


Nation 


Chambre 


Histoire 


Esprit 


Question 


Bi ÿj Bb) Exemple 


LA  GJ <a 
S2NJ M]  vicce 
ON Œ@N cr 


les norias 


HD) bi Nb 
aN] EÂj GO) 
Œ GE Ok) 
PAS] db) Ch) 
UN 68 Gi 
ANS À Ci 
Œbj ]ÆN 


Ditot BEA i KBEA les norias KBEA les norias 
DES (cas indirect dét.) (cas direct dét.) (nominatif dét.) 


Exemple 


Frère 
Voisin 
Pays 


Moine 


Pauvre 
(Diptote) 


CSD Z 


DD BRË eme 


Lieu 
Endroit 
J 4 No PÜ Garçon 
] AZ DZ Mur 
Je dd ne 
] AE Cavalier 
ADI) K; Ministre 
] (Diptote) 

EC] 


DD) SD Nb 
ŒNj JÂh ti 
AS à) JT 
JA ÜH JT 
JÆ À Jr 
JAN) àék) j Al 
ŒE A A) 


dcpaé 


10/82 


Exemple 


Président 
(Diptote) 


Ami 
(Diptote) 


Riche 
(Diptote) 


Assasiné 
(Indéclinable) 
Mort 
(Indéclinable) 


Désert 
(Indéclinable) 


Exemple 


Désert 
(Indéclinable) 


Faute, péché 
(Indéclinable) 


Maison 
(Diptote) 


Bureau 
(Diptote) 


Clé 
(Diptote) 


CSD Z 


Pb 


: DATE untrès grand 
Diptotes AGU : indirect ind.) 


DDbj ki 


Exemple 

S #7 Ê Fi Poète 
(Diptote) 
GAS EAË Médecin 
(Diptote) 
GEL Hi Prophète 
(Diptote) 


Malad 
7) %) (ndécinae 
RD 
Allégation 


nn 7 A 


HO Dj sem 
kb db 


Allégation 
(Indéclinable) 


L Bles 
KR (Indéclinable) 


(Indéclinable) 


AG un très grand 
(cas direct ind.) 


BDbj kb) NW 
4 À Xl 
OH Hp EN) 
DEA Rp 4) 
PERD: GRDZ Pt 
PRÉ P#bf 2h) 
RGÛ nee arret 


BD El) NE) 
HE P#fé DA 


7e PÉÈR J AË ER) 


Ah à ne. 
ok ik. 
ÆKp. Æn ie, 
GK, EN 


École 
(Diptote) 


Lampe 
(Diptote) 


AË Gb th) 
ad, ME 


den 


creme | BSD) ÉD) some HORS DIN)  oémonru DAŒLAN | HE) 
cn | DZ @DZ Gi, O6 Gi CM rounu room FER EDR FOUR bi PER Gb) 
Ge JA GE Ge À D ON) 66 ON EN til 
ne 2 Of OR OÙ Od NA N& 
cs Er A Ge, ED 20 OA off dj) 
ne G@ij a Go A2 Hi OK) 
es ASE GS is SU tÆNEj HD 


; PET letrès grand DT letrès grand DAT letrès grand Ai un blanc È RÉ un blanc Ré un blanc 
Abc (cas indirect dét.) (cas direct dét.) (nominatif dét.) PLAGES R (cas indirect ind.) R : (cas direct ind.) R : (nominatif ind.) 


Exemple DE) tb) Exemple DE) to) Ni | Plus GUN NEA EE ae HNELE 
Expérience à de GK Œ& ESD moins AAC AT-ON EE 


(Diptote) 

cg Lt LR Gi, Ok oëN FE ee ES SAS SAS 
ee, ASS AG er, 6 Lg Gi; SRI PRE 
Oiseau Couteau SAC È N "a : SI ÆRN Ab #8 AI bé R fè 
(Diptote) KEB AE (Diptote) KBKE KG OK Ge N 

té 8 ÆM . dk zik dt: NET) Ni ARE dE de db af RE 
losophe GB) ue: arao J ] F — PNDË Rn À KE Es né NF 
Professeur MED NI) Marocain GEL EH GK Couleur Vert | Rouge | Noir Jaune Bleu Blanc 


KÉCEND Z CI 11/82 ét i NE EEE Cl ét ai 


Si 


< 


Ê sise 
Cr l l il 


(QE 
_Æe 
&. 


: 
Be 
8228) 


M = 


Prépositions 
: ne VA PE à | L'AANN Sn _: _ = 
à, avec, au moyen de 
. . . r V V LD V N = y 3% Ji V7 
ner | NASA NORD Eh. GE M 
dans,durant,au sujet . F 
VS Ain —_ _ LUE LE LE] =" VV, —_ | 
HT Méjchjpi (VI 2 2022 4 
jusqu'à, vers, à r 
VE —m WA VW LV 


origine, lieu (passage) HI HAN D, PANDDEA 


de, depuis, par 

position, effort, hostilité ft 6 É ME É; A À l 
sur, près de, à, selon ? À ART 
séparation, origine ch Æ dE > RGB Ah 6 rfi 
de, à A r À 


: À: Ré& le blanc È fé le blanc È fé le blanc 
DIRGES A indirect dét.) R (cas direct dét.) R (nominatif dét.) 
but,cause,possession BDôj : RG À ANOCE à ii 
pour, en faveur de, à 1) se) C , ] DH 
possession VMS fm : Jon 4 VW VE I © 7 Am Jun : Vs E re 
chez,auprès,lors de PRE) A PACE fi) RO PÆE 
compagnie, possession 4 DE. NÉE. AA, 
avec, sur soi, malgré 7 


ZI NX 


contiguïté, possession 1. REA ÉCHA| ARE MZ 
près de, lorsque, chez r 


comme, en tant que b AjO5 AR À - BA) 
jusqu'à, même, aussi 70 ADP > É AËXS> E AP 


V A 


depuis, il y a, dès pe cé ORETCN] NS 


2 12/82 Et 


Les interrogatifs 


Yhlavec quoi ? YŸ 5 E 
Y. .Bloue… ? 


YHEst-ce que ? 
You ? 


Ybioi ? YÜb avec qui ? 
YHAEDy YHih Ver où ? / D'où ? YÜbt / 
YÆauand ? YEh/ Aauoi ? aue ? 
ŸYE comment YAËE Y éd Pourquoi ? 
Ÿ. CR Ÿ. Moon + 


Exemples de phrases interrogatives 


R&D L) 
YNEG 80 
YNpEN AÙ 
VR A NE) 
YHe ki 6j 


YA qui ? / De qui ? 


Yloe quoi ? 


OBBjE di) 
YRIRSNUK et) 
HR BÙ 
YB8 BL 
Y D db) 
YK A EEDNE; 


En 


dk 


+ 88t RE) 
bu NAN KO 


Verbe actif (action du sujet: DE 


) 

"13 

; g 
\ 

D 
Las 


NÉ Ch) 

AI AS KE 
NN AA KYEKUb 
ti AEAT RER 
EN TM Ci 
tt ARAt NH 
Verbe action etatpassager : D vorte que al (éAbQUrabIe) Ok) 


Être triste | Être gros Être fin 


1 | tbe à) 


à 2OMST GR) 
ON él I CRU 
Ho él I HU 
| Et 1 Ciÿ Ü 
| dl I CRU 
6 Cp) 
ét 


di HA Ch) 








ei 


“ÉÉÉÉE 


Lure 


13/82 


= 


NI CEUX 1j 
LÉRI RÉNNI) 
I EM 
IN  ! AG) 


AGASE À 
ÉAONE TS 
KOSAU LUCE 


TV mMmw = À 


WE) De NRA Être - Exister L& Nb) “Sky 
+ Bt SRE) EN) a 


sons 
… NS 
nn | Rü) 
bi) 

ae 
sen 0 
por a 
D 


= . Tv . 
Boire 
«Boisson 


: E 
Ê 


5e 
FF 


à 
NERO AE A KG un Ed A De 8 M mi 
NSE<U  DIMPE ANA KMKUD ee 4Aÿ ON Go, LÉ A TÉ 
1m dt BA Ut = LS das mi 
js eu non 68 ON GR | 1R AS nà 
Sri LÉ AS Au, LE GAË Dh 


. L PET AE Yi BANEL EN Négation 
AABENE AMG F jme sua à 
MURS GS n VE MMSEN gi ECM 
LOUE SSSR PCR. HER LD Hd Nécai 
K K | au Présent 
; ED ARERE PO GE GAS HSE AGE LEE) © PE 
RENE AGE ré HSE Ci) No En aagaasé 
US I CR en 
I CS a 
ŒRLÆBUE CALME) Gb DAS CA A) 
Œ 14/82 Bt SSEnb CO HRÉtH 


Particule 


5 


A) 


JE 
bi. 
tj 


Particule 


jÜ 


Condition 


Éventuelle 
si 


Éventuelle 
partout où 


Éventuelle 
de quelque 
manière que 


Réalisable 
même si 


Irréalisable 


si 


| Irréalisable 


si ce n'était 


Complétive avec nom d'action 


BEMMÉLON A+ 
AOSNSE  >MSETREHE 


Avec pronom suffixe 


La phrase conditionnelle avec verbe au passé ou à l'apocopé 


=— — _— vw 


… AB AÉ à |] : Gi _. hÀ HE g shâ a 


LL ON jm AT 


HÉURAË HÉEAAÉ 
ÉphAÉ KDE AMÉ 


ASK AI] GK SÉNNIE LEE | Gi MKPjSEEK 
GABEDAÉUER AIN ASE 


OA ONE dk KMBDE NP 


Complétive avec verbe au subjonctif 


=, nus ZA 


405 LAN 
RSR CHEN 
Poe AH SMELD +) 


| is _ 
DÙé PEN 


Nom: cas direct - Attribut: cas sujet 


Ven Er 





CI 15/82 EE) 


R) 
KE Oité LB ELE SD} 


v == 
Complétives introduites par } LU 


v us 

J URE: est possible que 
v or 
J CB est préférable que 
v D — 
J LI: mieux est que 

v En 7 

J CE: convient que 


v ss =. 

J LE: faut que 
TX 

J EN faut que 


j SN 
j ÉBEU 
j RD 
ÿ LA 
j Léb) 
j LERX 


Il faut que je 

Je souhaite que 
J'aimerai que 
Je veux que 
J'essaie de 


Je crains que 


v I : 
Verbes ou expressions suivis par | L 4 Complétives introduites par FL] 


AE 0 raconte que APHiN 
ÉEh. | H UE 
NÉ BH  : annoncé que En 
CF pense que ai 
til sais que ai 


CHAN: crois que 
cu 


Il est étonnant que 

Il est étonnant que 

Il est surprenant que 
L'important est que 
Cela me réjouit que 


Cela me peine que 


mEÉ 


Concession 


jK>@ jé 
ME LE 


ho) jp) 
Ce HA 


même si 
(aucune d'incertitude) 


même en supposant que 
(incertitude possible) 


d t Ca == 7, : Ton =, 
Ni AS GES) 
bite ee AGE 
bi 
Dut AE a. AA) 
bien que 1 mais AËEL 
alors que cependant 

Exception 
N 4 AA VV mn N Tom 4 
PA LÉ LÉ NAGPASEE HR 
ab th ÀX 408 ÀE MUR 
sauf 

té , = TT A ci LE = mn 

hormis 48 Ah À À 4 À SES À 


en dehors de 
à l'exclusion de 


4 40e AN) 
A AOBfES EN RER, 
À Bd Ain 


Le om 


ne...que, seulement 
simplement 


sisi 
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Coordination ne " 
Les AH ie 


O AMÉEFME AE) 


et, donc, puis 


voire, mais 

Alternative _ 
ou (bien) À RLREERINRUER 
ou (bien)...? Yi. YU & A) 


Ja AVATAR V Ruiv Lun 


h JU.LRRE 2 MPG CARE 
our) Adf AN. €E EN NS EOS AN 


qu'il s'agisse de...ou de 
que...ou 


ou (bien)... 
soit...soit 


à JE JR ae BANÉER 


pour a - »  _ 

. 8 RE SO AfEMAN 

_ 0 OR 

ERÉGNÉEQUEnRE ee! 

on Réal AD HMRÉOHPE AN 
Crainte 

per JDE J URE T0 ON ARE SK NI 


cent Dit) 


parce que 
car 


étant donné que 
vu que 


en 
tout en 


alors que 


(là) (d'}où 


quand 


quand 
(verbe au passé) 


lorsque 
(verbe au passé) 


avant que 
tandis que 


après que 


sé 


Lieu 





Temps 


k 
ä 


TT à Ds 
AB J UT TE que 
A pendant que 
Me J Lusaurs ce que 


Lu NV MI _ Sun  ZIV  J'm 


Abo 006 AE ke 
MSA GG ASE 

M 
A 
si > 


E 


17182 DÉS 


= € 


ä A Frapper (à la voix passive) 


+ at GR) 
BiNoubt BRotbE GENNE A bb AË 4bb KI di 
LRO NASA EERKEU NE SNA Am Ki Ki 
HG NAN KA ft a AS Ami KES 4j 
Le Nvt Eve 4ù db de EX @ 
ain MaSkAE BANK El de A de KE 4 


Verbe mt An Lg Verbe a Zn  :L6% 
Participe actif CH (@: At Participe actif CR (6: dir 
Participe passif | | Participe passif | | 

Connaître FS 73 x Boire = SN = les 
Connaisseur k & N À N Fbeuveur à À BIZÀ BIS, 
Connu : : Boisson “ d 

Écrire = = RE & = Écouter LA a mm 
Écrivain HE KR& BAD couteur PE FhÈ NEIL 
Ecrit : : Écouté # 

Expédier Zu AV v SeIgnorer = CV < 
Expéditeur OH oël d Ignorant Œ a EE 
Expédié Inconnu 

Fabriquer à #, Préserver ue F Vos 
Fabricant BR BE NA Préseneur BA axé OM 
Fabriqué " Préservé : ï 

Ouvrir 2 ee " Savoir ss 

Ouvreur {4 (M aa Savant 

Ouvert Tu Connu 


LS DE Si 


VERS 1 NZ 7 


Re 


Intensité de l'action 
Répétition de l'action 
Sens factitif = es 
Considérer comme 
Prononcer une formule 


Sens de but 
Action unidirectionnelle— 
Hostilité, rivalité 


Effort pour réaliser une ER PÈ ai 
action . : 


Sens factitif 
Sens causatif 


Sens de création vs A 
Sens d'existence LM 


Ne: 
$ 


NA E 


> 


Réfléchie-passive de 
la forme || 
Réfléchi intérieur —. 
Effort sur soi-même ef 
pour faire une action 
. di GA 


Ag Di di OM OÙ CU 


Réfléchie-passive de 
la forme || 

Action réciproque 
Effort sur soi-même 
Faire semblant de 


QA 


Réfléchie-passive de 


la forme | 
Action subie, y 
involontaire y de dÿ Gi OK 
Se soumettre à 
ip) LI 18/82 St i 


VERS L NZ 7 


Action réciproque és - VII 
Réfléchi intérieur É en 2 (M L 
Effort pour son profit 

Verbes qualitatifs de 1m DA CH ch di = 
couleur ou difformité 

Être ou devenir de 


telle couleur ou de 
telle difformité 


Réfléchie-passive de 
la forme | 


ge 3 
& 
ë 


Réfléchie-passive de 
la forme IV 


Réfléchi intérieur w 
Demander,rechercher AS 
Juger comme. Effort 


Hésiter ef ati th S'habiler | Ed ÆAA FA 
Hésitation V Habit EA AA D# | 
Continuer Da TE TA VI Présenter ff A TA Il 
Continuité Présentation : 

Renverser CWX EN h at A 
Renversement PA Il il 
Augmenter Bi As phil Participer HE ALE A 
Augmentation 2 Participation GEI : L 


ä. en A% TRS nv 
soment | AGEN ELA 
Jaunissement | | IX D# (Il 
GÉSIDRAIDIAN » cr GES SEA Dr 
Conception 


SO ï dcr 


Recevoir 
Réception 


Racine 
Nom de lieu 


Écrire 
Bibliothèque 


Cuire (pain) 
Boulangerie 


Rencontrer 
Croisement 


S'incurver 
Virage 


Se séparer 
Carrefour 


Consulter 
Dispensaire 


Racine 
Instrument 


Ouvrir 
Clé 


Scier 
Scie 


Labourer 
Charrue 


Regarder 
Lunettes 


Écouter 
EÉcouteur 


Avancer 
Vélo 


Ë f Kb) 


Sr ME 


ÆP 


É D 
El HA 
h JAN 
ÊT fn 
LA 


= TP 
HË ét front, 

= DR Ty s | 

PE 0 Ki 

LA HER di M Loger 

Maison 
\ n° \ ne En Van 

LOMBARD Gr. 


dé Étudier 
Ecole 


. CL 4 Vus AS < A | 
None lieu NN NMMESESO) 
cure ME NÉ Gé 


Eh, 
dk, 


ÆE HN 
À di dk 
BH ŒHE 
ÉCEGEN ke 


manner NM GER) 
GR #4 EN Gi 
ds Qt OÙ GA 
Ge AP EN ŒN 


És=ver 

Balai 

eue 
«Plumier 


(CH 
«Louche 


EK 
M 
kA 
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RE 


Rare NE Oo ONE HESLA) 
Métier Métier 

comerer A AM air NE VE di 
Rent A Bk Gr, LE SE dl 
ee. A6 HA Goue ER oc of) 
en, El ER Géo EC HR ki 
nr GA GE Ke, BA BR fl) 
car | LE D Giure | ON ki 


Verbe Nom |Schème 
BA M dt) 
END D dd) 
BA M di, 
#6) tk GK 
Wéc So Abc | EU Ni ii 
on oignon SD BE QE: éco LÉ EI GS 


Eds M E 


Nom d'unité! Pluriel Unité |Collectif, Nom d'une fois 


x ND MMb-Le fai de boire 
Une vache j; 
, une fois 
 . HAE kb db Le fait de 
pig F s'asseoir une fois 
| KL AtE RE Le fait de frapper 
Un poisson NAYE ŒYE NE une fois 
2 À x Le fait d'agrandir 
Un arbre NY EX AZ une fois (Il) 


Un fruit 


B Ah Ales à  BN À 

+ 20: SRE) Ab) 
Bi Bei AUN Ati Ati ÜÉhÿ 
Lan Niki BKi Mo At EKib 
Lau NékAT ki déni AT GÉoNIb 
Le NèkAt Al ét Ab Wu 


Verbes irréguliers: verbes sains dont la racine ne comporte ni Sni B 


"un \ r 
Verbe Sourd BR Verbe Hamzé ER. 


HET RE) à ZOMt RE) | 
ben EN NAN tp At ALU 


HN 
x 


AN AN ak 
AN B&kN JAN 
AN DAEN LAMY 


LAN Si  & BH 


EHRESORS 


ET 20/82 


= Yv 
ak] | 
nm Yy 
ak] | 
mn UV 
af] | 
nm Yv 
ak] | 
Ni 


à&k D 
Bà Ù 
À A D 
à&k D 
ae 


EU SR Bin CO NN CU 
ECO ER 


Ni ABn KBEK Up 
en NA EBENO GLEN AMLBN RERO 
de Not GiéS OOblt ADR NEA 


Verbe y 
Hamzé Verbe dont l'une des 3 lettres du radical est une hamzée (support de la O 


as 


a HR BA auestionner bE SES “R 
8 OMS SRE) 


RASE GR) 


Te 


| . di di Né q si K il 
Dibktil N-BkAT KHBkNI 


Hi Nat 
tit N-jikAt 


pisse 
Bikt- 


MEN ABUS KE Ab 
M At cat 
ME cl AGE A RIGE NUD 


a N 


tÈA de 


db AA NÉE 


E ZOÉ: GRED) 


Leu 


btp 
a | 
di | 
ati | 
bi | 


BE du 
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dti HU 
Hg bg 
Hg Hg 
EI Off 
Hg og 


Né) 


DA Lire 


+ Bt ARE) 
Mbps Mbps BEN AN AM Do 
Abus Mk kan 


sa 


Bb 
LE 


si 


EBEBRE 


dj Eh  LAÿ 


NÉE AÉRAN EEK 
dé ARRAN DEN 


OMS ARE 


HN LÉAI URI HI 
ÉGN LANI UNI AU 


4 


CN cs 


En 


67 AE, dE Venir DZ Ex &DZ 
+ Gt RER) 


tail NA &HÉENI 
Les Néfpét nya 
tiiptt Née Gps 


Ab) + AMG SRE) 
AS AS Kb (bi Nb  HONR At AE KiBkAp 
KI NET AE AN KIBEK ND 
LR cbeti Are AT RTE NO 
Net GEM tPRA Cet 
Kkt-1 HE dd AE Àt REA 


Mon ME LE LU NN 
MSN AGEN ROSE | Eli NAT 


z vw LS ci 


dt AD Ta de NkAt 


ER D ane (DE) DA 
— 


Verbes malades: racine comportant un Sou un Ben 1° (A), 2°" (C) ou 3°"* (D) lettre 


1- Verbe Assimilé SR 2- Verbe Concave (BI: Verbe Défectueux (Q ÈS 


& 20H ÉRE) 


& OMS ARED) 
ph ph ÉHAU 


RAESE SRE) 
CS CR CN 


dog Abgl Hg a IN CR 
dé Ag SU HN TN ikN 
Dép Ag EngÜ HN TN CN 


(6 Ar 
22182 ét a 


Om 


ftp 
ak | 
| 
ah | 
M | 

LL 


CR 
MK | 
MK | 
NW | 
MK | 


CN 
CR Ù 
fi D 
CR 
CR Ù 

DE, 


dcpsé 


abA da. Si Être éveillé EPA SiM\ FA 

+ St éREÛ) NA 
SES Sos SOA ADN ADM KibMp 
HE Man SO NONE ADAT KTÉK 0 
thin MURAT KNENG cb AMAR RIT 
HAN Naf Sid GUN ADM Em 
chute NIÏRAE SÉRS CHME AA KTBEN 


Verbe 


Assimilé Verbe dont la première lettre de la racine est défectueuse (un Sou un B, 


ë ZT GRED) 
ik SD 


Bus TS msn 7: 


GNEN ADN DEN ant Al BU 
ETES. 


SH D 
SI D 
Aïk 


AY | 
EÜ 
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MS  HÜn Ron BON EH 
+ ANSE PRED) A) 
RÉDBSI RÉ GÔA AB SI ADI KE Ab 
LÉ Nat OK NO M Ab A KDE Kb 
HO NagOcA & MONT D ta ADD AT ND Nüÿ 
he au 
RIhà A 


Verbe 


Concave Verbe dont la deuxième lettre de la racine est défectueuse (un Sou un B, 


FEB SRE) 5 OMS SRE) 
RON SON MON gt Hô 
ON AN HN l Al HU 
ON AN HN O AI MX 
0 D AD D D AS AS 


ee = RE 


A Mb He. dj No Ge ac Hp Ja | Hp 
+ at ui AS) Eat Ru A 
et Gp UN At AS GRAS Ge Cat NA Ai Kio 
JG NA KES SO ALAN GRO LH MNT JRU DO AGO LE 
Lit Man ft cle ABNAN BANRUD © Hg NeKAT LEO té AGbaT NÉ 
JG Neo Kiné GUN AURA Lei Mini Get OGM Ait Gi 
D Nat KM ile Æijèt GEAEN eitt Nokét GR tt Æbit Nhbpil 


Verbe Concave 2°" lettre du radical de l'Inaccompli Indicatif 


Verbe en: à S B 


Verbe 


Concave Le Sou le Be la racine disparaissent si suivies d'un porteur de sukün 


HER PRE B OMS RE) ASE RD) 8 LME RE 


FA GNU 


RO KES RUN 4 Kb 4NjÙ say di 


VAR 2 — 


HA a NN JAI al KÜ Ha Adi di AI si 
DR 88 Of 08 À On Gi A ui N Ap 


sus En 24182 Dit) sus [En LE 


ja 
ao ai KO 4 AW BD dd Ad Si ki AMI SD 
LAS ai ei NI Bi Ed ai Ai ui fi AK UD 
GE Ai HN GS AI USD  œi Adn Jeu si Ai D 
js 


& 


EN Eh 
AD ARE KA 
MAN Ain K RnK id 
RNSkoMRSKAT KNSERE oil An NÉ NN 
LE SN NRBASE ON ON ÆbhA oi 
RNSA MROkAE ENSEER tiibét Æbhät NEDEA 


El, EN HA Marcher Eh 
+ Bt PRE) 
mr mr 7 AU 


Zi OO ONMN 


be 
Défectueux | Verbe dont la 3°" lettre de la racine est défectueuse (un Sou un B, 


à 2OAGt GED) 
EN El ENNjU 
AE HD 
ARE HU 
ail AI NU 
KNNAN RNB AI NU 
ENNO ŒN AN EN hi Ah 
DU) OI 25/82 EME); 


FAEBE GRED) 
Shi hf 
A EN AMEN  hjkN 
ENSEN AMEN  ENEN 
a MN ÆNN jy 

hjk 


à % | 
KNE | 


lp  ŒK 


= 7 LA m 7 2 

ÉMDSI > EMI 

fm NI 1 \HÉR = 4 

vw À Va VW = 4 WOW. 

HÉMON NÉMAT  HÉMNE 
Ze 1 7 VER 7 = m 7 


Les 4 types de 
verbes Défectueux 


AV 


?ÊH Oublier HÉtp 
+ dt SRE) 
7 ÉtiR 


MU OV 


>ÉMK 


PER 


7ËR Htp 

MÉtDSI MÉthI KIÉHAp 
MÉTN AÉTAIT KIÉHK Hi 
dÉthid AMÉTAT RIÉEMU 
Œt A tt 
KÉttk AÉtht KIÉtRA 


Ils sont définis à la fois par la voyelle de la deuxième lettre du 
radical et par la lettre défectueuse (semi-consonne) terminale 


FES PREND) 


E M 


at 


E 
Ë AN 
Ë M 
Ë AN 

AE 


à 20MBt SRE) 
DÉMN EMA >ÉWL 
MI ÆNI NU 
EMI ÆMI 1ÉNU 
MM ÆMI WU 
HéMI AMI >ÉNU 
EU Ed Æfopiip 


ÉD 
oies 


2h Hf 
SELS ABLE BAG 
Dee D AE AIT € SEK 0 
ben Neal MENT  ctéBuil AREA DEN 
LbEN NéBht HA EN BA At 
Libéeut NEA ZI Léét ÆBA RE 


Accompli 


LE OR fine À 
+ AB dREÔ) 


Verbe Défectueux Inaccompli Indicatif 


Type 3°" lettre | Voy. 2°" lettre! 3°" lettre | Voy. 2°" lettre 
1 e 2) kasra À ?9 fatha l 
2 ?9 fatha l tÿ kasra À 


à ZOHESt GRE) 
tn &fi SU 


ASE CRE) 


LAN tN  tEN 


EN ŒE 1 SSI SÉl SE 


AE Ù 
HE D 
HE D 

eh 


dcnsé 


IE | 
IE | 
@E | 

té 


LE | 
GE | 
LE | 

sé 
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t EN 
t EN 
sé 


Det O 


&BHEN 


_ “1 1: _ 


“1 7: 


_ "NT 


en 


Verbe Défectueux 


LÈ EX, PHP cforcer de bp 2H LR 


+ ASE RED) 
2H HDI 2 HKLN 
LR MAT >HkKi 
dé MAT HN 
LÉÉEN MÉE >H# 
ét MÉkht >HfktA 


Inaccompli Indicatif 


ME DSI AÉBESI KIÉE AD 
DS Di Aus Au K RÉ K ti 
ei AS At RITÉE RU 
MEN AA 84 
déc AA NÉE 


Accompli 


Type 3°" lettre | Voy. 2°" lettre! 3°" lettre | Voy. 2°" lettre 
3 & damma N) R fatha l 
4 79 fatha |] 79 fatha |] 


RENE PRE 
EN AN SN 


DÉS SN AN NN 


Déni 


E St ARE) 
Hp Hp HU 
Ml AI 7H 0 
gl AI MU 
Ml AMI HU 
 Æ | 


VAN 


2 Hkk) Ü 
AE 


dcnaé 


Où 
+ #t RE) 
PAPE ?Aphl 


JINW 1 VENV = 4 4 
AV Ë VAR 4 


ki 


PASS 7 
AY 


PA Voir ri 


PAR 


AV 


AV VW 


EN 
Pt 
PA 


A 
ÉTOR T7" 
NE ANA KEK 
cu AA KA RU 


SM 
téct 


& St GE 


PApI 
dk | 
dk | 
a | 
bi | 

RE 
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PÉ\ + 


AGE lit 
At VIEN 


PAp  ?AjD 
Ml PU 
Ml MÉI 
Al PAU 
Ml PAU 

É CN A 


Particularités orthographiques du verbe défectueux (Indicatif Présent en P ou Bou S 


Exemples À l'indicatif Au Passé Verbes Voyelles brèves 
LE ML Nha S © EN 2Ët À | 
UN © Njeens ?Ë8 H À 
RENE À avan B © ÆM ÆË N) | 
CRÉENT comme PM comme 24 264 24 Dj | 


La semi-consonne terminale se transforme ou disparaît suivant le suffixe ajouté. 
La voyelle de la deuxième lettre du radical peut changer suivant le suffixe qui la suit. 


Particularités orthographiques du support de la hamza en milieu de mot 


ic Exemples de : Be 
a=a El Pas de support Ï À 
u>a aÀ - N] À 
e SM À Ï Ô 
u> ordi: » N) Ô 
wa | GE S j N 
>u CR + À N) 


pus ni ré 


teeV Le 


Yo A 
4 14 
YV ŸY: 
YA OS 
LA 
YO 
YA Ÿé 


Y::v äÜjäU 


VE 
Yo A 
4 14 
YV Y: 
YA ŸS 
Ya 
YO 


eV eLL4 Lt 


Fa NF V7 
Y£ NV 
Yo JA 
4 14 
TV Ye 
AA 
Ya 


Ye.V eLLHÜR 


ve fit 
MA Y£ dv 
Yo A 
EE 
YV 
TA Yi 
Ya v+ 


an 
\Y 
LAS 
\£ 
\o 
\* 
\V 


\ 
\\ 
\Y 
\r 
\£ 
\o 


\* 


\ 
\\ 
\Y 
+ 
\£ 


\o 


\ 
\\ 
\Y 
+ 
\£ 


\o 


o 


| >l<| «= 


LUS 


o 


| >| <|« 


le! +! < >< A|[0 «| +) < 


> <| A 


_ 


<Æ| < 


Y:.V eÙU@L5 


Yo 
4 
YV 
YA 


SA 
\4 
Y. 
Y\ 


ha 
Ne 


Ji 
\Y 
jin 
\£ 
\o 
17 
NM 


EU 


Yv 
YA 
va 
LE 
A 


Fev 
va 
vv 
FA 
Ya 
Fil 
vi 


Ye 
Yo 
+ 
Yv 
YA 
va 
Li 


Ye 
v\ 
y 
Y 
Y£ 
Yo 
4 


Li d 
\£ 
\o 
\* 
\V 
SA 
14 


TLtza 


14 
Y. 
A 
IL 
v£ 
Yo 


eLLbäl 


SA 
14 
Ye 
Y\ 
y 
vY 
Y£ 


‘+ 
Lu 
\£ 
\o 
1 
\A 


Ni 
\Y 
+ 
\£ 
\o 
+ 
\v 


2|>;|<| A0 


\u 
\\ 


o 


| >| <|« 


em + <) 


o 


em +4 <) 


Yo 
YA 
va 
Li 
Y\ 


Ye V 
ya 
re 


Yeiv 
ya 
Nue 


x 


Ye 
YA 
Ya 
ve 
1 
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eUÜYIÜ 


v\ 
YY 
As 
Y£ 
Yo 
+ 
La 


\£ 
\o 
\* 
\V 
SA 
14 
Ye 


üUel d 


YY 
+ 
Yé£ 
Yo 
Aa 
Aa 
YA 


\o 
\* 
\V 
SA 
14 
Ye 
Y\ 


AUDaU 


tt 
sr 
v£ 
ve 
ii 
sv 
YA 


elät! 4 


FA 
YY 
YY 
\£ 
vo 
+ 
NM 


\o 
17 


\A 


Ye 
*\ 


V5 
\o 
\* 
\V 
YA 
\4 
Ye 


dE 


> 


\. 
\\ 
\Y 
+ 


TE 


\1 
\Y 


\£ 


\1 


Ni 


We 


\. 
1) 
\Y 
+ 


däU 


ROÛG 
| LUjUËG 
* CYUÈUDZ 
r'CY3LeüG 
£| TULPDE 
e| K3LPDZ 
1 KLtDZ 


däU 


“| ROC 
*| LUjUiG 
| rCYUDUDZ 
{ CYSLeùG 
| TÜLPDÉ 
1| K3LPDZ 
v, KLtDZ 


däU 


\ ROUG 
*| LUjUÜG 
_+CyYUUDZ 
1 CY3leùG 
s| TÜLPDZ 
| K3LPDÉ 
v kit DG 


däÙ 


ROùG 
‘| LUSUËG 
* CYUDUDZ 
rCYZleüG 
| TÜLPDÉ 
e| K3LEDG 
| KLtDG 


ÆK tb ppauiconaue se tait échappe (aux 
conséquences d’avoir trop parlé). 


v NE REV NI = 
BAGANMEN - patience est la clé de la délivrance. 


Celui à qui le peu n’a pas suffi, le beaucoup 
ne lui suffit pas. 


Dès que la pénurie t'atteint, espère la 
richesse. 





Si tu l'avais fait, tu ne l'aurais pas oublié. 


EE HR cr interdit est recherché. 
HD À Celui qui est absent a son excuse avec 
lui. 


VE Ru 


D RAR En faire trop ou pas assez, c’est pareil. 


D'ART él ACe qui est nécessaire autorise ce qui est 
Rd 
VW NS == Jp 
SRE PÉRACNE EH: hâte mène au regret, la circonspection 
mène au salut. 


ÆD A ce qui cherche en s'appliquant trouve. 
Len) A F 
#5 t AM cui qui cultive sa terre récolte. 


5ÿLS [1 Hit) 


CPE A PC cou qui s'engage sur le chemin arrive. 
SE avant de couper. 
Réfléchis avant d'agir. 
MESSE Hentendre n'est pas comme voir. 
EEE À Tout propos ne mérite pas forcément 
r réponse. 
ADE ARS Rise taire, c'est parfois répondre. 
AR DV absents ont toujours tort. 
ä PER. menteur dit parfois la vérité (Présent: E 


dpi Loin des yeux, loin du cœur. 
RE M Vouiorr c'est pouvoir. 


Nr s Ci il y a mouvement, il y a prospérité. 
ROME APE Recherchez le savoir, füt-ce en Chine. 
CHIEN esprit sain dans un corps sain. 
NA or lui a enseigné mais il n'a rien appris ! 


PAGE MAvome sept proverbes ! 
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Page 


Hi 
11 


{Ml 


Gta 


VA 7 


MOD BA Le vocabulaire de l'aide-mémoire 
GE DB: milieu de la nuit, minuit 
Â'E LV Vas 
EM6Z seconde 


= NN, A 


A dde cas 


t rc: sujet 
a Ac: direct 
7 AN 7 
CAE css indirect 
file masculin 
Qt le féminin 
ke singulier 
Ale pluriel 
Ne schème 
A f "m"\ < IN 
hotwase E pronom relatif 
VTT AA < 
(A Ne démonstratif 
Re 
D Ale duel 


AREA ou 


“i Re 


11 
11 
11 
11 
ii 
12 
12 
12 
12 
122 
12 
12 
12 
12 
12 


12 


Gta 


ÀB patience 
TG EN celui qui a une grande sagesse 


vigilance, attention; réveil 
Lait de s'instruire, instruction 


J abE | Moouteur 


LH crayon, stylo 


Vu 4 
[PAL 
cout 
VE 
2) AL € : 
Ein 
=" — 7 
JR AR: fâcher, s'irriter, se mettre en colère 


VAI VA = LA 


ES É: bord de l'avion 
BR Æissoigner de 
DB MMicapabie de 
VARTN 
3 de sortir, sortie 
LOIRE EH jiucer 
. W 
DE d'arriver, arrivée 


VAS 
Œ confiance 


E 30/82 SéRAi 


12 


12 


12 


12 


12 


12 


12 


12 


12 


12 


12 


12 


13 


13 


NZ Em 


Avec l'aube, à l'aube 


TAN JAN 


ASH. matin 


ASE I 


Il possède un puits. 


Fr 


Dome d'habitude 


4 


AKvisage 


J. = 


Mauiouranui 


V4 LI 


à partir d'aujourd'hui 


JAmaintenant 
NS: partir de maintenant, désormais 
A) EU (se rencontrer, rencontrer quelqu'un 
V vV A 
gd S 3 année 
cé Mccouis deux ans (duel) 
_ Y CI 
Ace 
R Kmaiade 


EE Ve 
OM ous de raison 


= Va V7, 


non-doué de raison 


ai ré 


1S 
15 
15 
5 
15 
15 
15 
15 
15 
HS 
15 
15 
15 
1 
15 


15 


Data 


j ND Hfessayer de, tenter de 
Bd CE te faut essayer. 
RÉOR- réussir à 
AY \- BA co 
AY croire quelqu'un 


WEmot parole, phrase, discours 


=" vw =" = = 


MLRE-GH A a eu le droit à la parole. 


| LÉ EÉiurer par 
RNA CHMravaiter 
FN Plnnoncer à, dire à 
GBA Pl renseigner sur 
| FN PBliniormer de, avertir de 


ES BH sscter aider quelqu'un 
AR HN Picraincre. avoir peur de 
NE LBcruter, tomber 
AHÔ À QŸ couter que 
PR BEfrevenir 


ET 31/82 


15 


15 


15 


15 


15 


15 


15 


5) 


16 


16 


16 


16 


16 


16 


16 


16 


Gta 


LA 
TC de fait de revenir, le retour 
Fr 


FLievoir appris que, avoir entendu que 
Lx 
ON enéant 


Ér DÉlaisparaitre 
VE" 
eu de disparaître, disparition 


We 7 


pont 


VW EE A ” \ 
HN HDPrabiter à 
EF BF dire la vérité à, être sincère 


HE à E Untel est bien riche, pourtant il est 
avare. 


MAG EN dt NÉPperdre tout sauf l'honneur. 


A = en LE on = 


HSE HÉGEE Àsu erreur et omission. 


ES gens, le monde, la tribu 


Vpn 


bibliothèque 


172 (a forcer (par ext.: beaucoup fréquenter) 
Baitagcois 
>Üi- Eester 
C1 HG 


16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 


16 


Data 


AE Bauitter 
EE À Étudier 


ANA 
Mainaueur 


= A = A: 
76 AY Aaincre, triompher de 
2 SE premier prix 
VA v < 
t At + Pise dépécher 
na , LE un Q 
DE. D civinare 
R DA R Dfcourir 
Et ENtiindre, rejoindre 
LED EMaporendre 
VW V = A 
K NA KCÆse taire 


ET 32/82 


16 


17 


114 


17 


ir 


17 


1 


117 


17 


17 


17 


ire 


17 


17 


ie 


17 


Data 


VA 
J B\- YbNéranger 
FT F F7 
EN EMussir. réussir à 


A 4 


O examen 
PÉDiou le monde 


RNB R& être présent 


6 ANG) - réunion 
Fr 
KR. 7 Üpieurer 


CR 7H: terminer 
ME: séance 
dE ÉE enir 
ap. 8 dl marier 
ER CDbobienir se procurer 
AB Here satisfait, être soulagé 


AA Hoaraitre, se manifester, être publié 


VA 

GSparution: apparition 
NAN Ve 
J DE Essaie: 


= ré 


+ 


Q NI] Totalité 


ñ El NL accueillit chaque invité. 
HS Œcracun 
CR O chacune. 
A PE 
Dh Œrous les mois. 
NWOZv FE 
BNLEN Œrous les six mois. 
NAÉGANLEN accueillit tous les invités. 


LS 


Vous tous. 
VA MN TT 
Tout le mois. 
V2 ns nm a 
DIE AGE rous les invités sont venus. 


Sn =" mn 


FENG EL peuple tout entier s'est réjoui. 
PRES MSI - ville entière a célébré la fête. 


ARE 


124 ET 


Chacun d'entre eux. 


N ARGHDER cracur des invités. 


A " VE Ts. — 
PÉRE ARON ru: le monde connaît la nouvelle. 


di EE 33/82 DRE) 


PÉDZ Totaité 


BD rous, tout le monde. 
RÉEErtièrement en totalité. 

LL A nr a 

ÆRÉDÉ RE rous les gens sont venus. (En totalité) 


NÉE vous tous. 


Tn 


A Tous les gens. (En leur totalité) 


HD ANSE A peuple tout entier s'est réjouit. 

RPG ÉD MENT NI - ville entière a célébré la fête. 
Mist a Totalité 
NE REZ R NAOR AGE ous les gens sont venus. 


En entier 
La ville entière a célébré la fête. 


La totalité (sans exception) 


À) SSSR routes les régions de la terre. 
HÉRAE RSC ous les gens ont célébré la fête. 





BDZ Si BEEN 


Le bloc-notes 


34/82 


Mémentos grammaticaux disponibles 


Langue Titre L 

Allemand Die deutsche Grammatik l 
Aeabs NES | 
Chinois NÉE | 
Croate Hrvatska Gramatika F 
Russe Pycckaa lpammaTuka L 
Serbe Cpncka lpamarTuka 


L'auteur saura gré des remarques que l'on pourra lui | 


transmettre à l'adresse: ML@mementoslanques.com | 





dcr spi Dial = 


Références bibliographiques 


Grammaire active de l'Arabe littéral, M. 
Neyreneuf et G. Al-Hakkak, Méthode 90 
Éléments de l'Arabe classique, R. Blachère, 


Éditions Maisonneuve & Larose 
Grammaire de l'Arabe classique, R. B 
Maisonneuve & Larose 


lachère, 


Les verbes arabes, S. Ammar et J. Dichy, 
Collection Bescherelle, Éditions Hatier 
Dictionnaire Mounged classique Français-Arabe, 
Dar El-Machreq Éditeurs, Beyrouth, Liban 
Dictionnaire Mounged classique Arabe-Français, 
Dar El-Machreq Éditeurs, Beyrouth, Liban 
Dictionnaire Arabe-Français et Français-Arabe, 


D. Reig, Éditions Larousse 


Arabe moderne, A. Idrissi, CNED-IMA 
Héritages arabes-Des noms arabes pour les 
étoiles, Roland Laffitte, Librairie Geuthner 


L'Arabe, Méthode Assimil 


RE dEN 
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oi) EEE AR) En 35/82 


Exemples 


Support de la hamza en début et en fin de mot 
En fin de mot En début de mot 


Support de Voyelle Support de Voyelle 


ne Exemples ; 
la hamza | Précédant la hamza p la hamza | Portée par la hamza 


Üe 7? À ND à À 
DZ s Nj Hi] à \j 
de à j dj à j 
AE Pc Ô BU à  U-&RS 


Un peu de vocabulaire. 


Mlautre Yo: ? Nflrorcite t ANf'accord 
le calme acouter HE oser Éoucrir 


Support de la hamza en milieu de mot 


Règle Support de Voyelle Voyelle 
i>u>a>° np lahamza  |Portée par la hamza|  Précédant la hamza 


a=a bi Pas de support Ï À 
u>a DA # N) 


2° M À Ï Ô 
cs GE S j N 
pu DR À Nj 


Les lettres de l'alphabet arabe Les lettres de l'alphabet arabe 
Finales | Médianes |Initiales Isolées Noms Prononciation | Transcription Finales | Médianes |Initiales| Isolées Noms Prononciation | Transcription 


90 où À té' t 
oTg gs Œ&) zà' z 
ob 93 e. | cayn ë 
D 2% dfi gayn ÿ 
où oz À. fé f 
BA) «+ q 
O À] käf k 


V 


Voir tableaux de la hamza hamza 


à À à 

dG  dæ 
5@ ak 
20 


©: O 


| es 2 


alif â 


< 
I 


O©O | (Q< O1 
SE 
ps 


es 


gQS ge 
5®% gù 


DZ jm j 


—< 
Q 
UN< 
— 


© 
N 

«| SK: 
> 
> 


pé 

9Dz 9D. 
@ oH3 9 
NW oÂg où P 2% 90 E] la 
 E à à oÀ dâl d otg on 
D & & dal d DAS  OŒ J4 nûn ñ 
D À 6 6 ré r 2% ot C1 hâ h 
5 à à  Bâ zêy z D S & wäw 1 
Ego oËd gè à  Kk sin | pB  gA di yé ty 
Î g pig gi é& KN Sîn & N'existe pas GX Z À ’alif magsûra â 
Os 2% dù TÎ À säd s N'existe pas tic té marbûta |, . . ” 


dit Support de hamza 
(lettre isolée) 


- dcr 


ce dE n NQ — «1 O- Où Œ + © 
S— 
x 
3 
3 
à 


Ü  ÜÙ 


O) 
S | S 
2 
Q 


Ra oRS of 


COR ERAREEeSEUSVLE 


k 

\ 
co 
O 
= 
© 
ND 
} 


Finales | Médianes lInitiales Isolées 


Les lettres de l'alphabet arabe 
Prononciation | Transcription 


Voir tableaux de la hamza 


E 


ol @ 
gO2 
RO 


Q © © ; 
| O1 X< I Or: 


N 


Q © ©Q 
OS" 9" QUa D, | (Q: Ü 


A 


A 


ge 


A 


A 


gO 


A 


or 


) M Q: © œ" Ga VD Q UK © (<< O1 œu O< 


| — 


Noms 


mr 


. à 8 


ss 


s— 


Zz 


a M er 7 
7 4 x À 


hamza 


alif 


bâ’ 


dâd 


37/82 


3 


15 


IQ. 


Ux 


Les lettres de l'alphabet arabe 
Prononciation 


1- Attaque vocalique forte 
2- Explosive glottale 

â voyelle longue 

b français 

labiale occlusive sonore 


tfrançais 
dentale occlusive sourde 


th anglais de thing 
interdentale spirante sourde 


j français; articulée dj en Algérie et souvent au Proche-Orient et g en Égypte 
spirante palatale sonore 


souffle sourd prononcé du fond de la gorge avec serrement de gorge 
laryngale spirante sourde 


j espagnol ou ch allemand 
vélaire spirante sourde 


d'français 
dentale occlusive sonore 


th anglais de this 
interdentale spirante sonore 


r français rrroulé 
linguale vibrante (liquide) 


z français 
dentale spirante sonore 


s français 
dentale spirante sourde 


ch français 
palatale spirante sourde (chuintante) 


s emphatique 
dentale spirante sourde vélarisée 


articulée soit comme un d, soit comme un z 


Les lettres de l'alphabet arabe Les lettres de l'alphabet arabe 
Finales | Médianes |Initiales  Isolées Noms Prononciation | Transcription Prononciation 


Es S XA\: : temphatique 
Ug © Us gu r OÀ) fa f dentale occlusive sourde vélarisée 
7 VE. : F7 d emphatique 
59 DT gs U OR] Fe z interdentale spirante sonore vélarisée 
w g se prononce en serrant le fond de la gorge 
3 o Hÿ 93 t (| son ; laryngale spirante sonore 
d : | r français grasseyé et non roulé 
[p DS 20 h ch) gayn g vélaire spirante sonore 
ñ VA, : . ffrançais 
Z o DA 92 O OK) fä : labiodentale spirante sourde 
À - Ân; 2 k prononcé du fond de la gorge 
ES o © o € a O Æ)] qéf q occlusive arrière-vélaire sourde accompagnée d'une explosion glottale 
A : = ” K; : k français 
Og 2 90 O O À] kaf À palatale occlusive sourde 
e 4 x - n à Ifrançais 
© DV go O ) em | linguale (liquide) 
= m français 
Lg © bg o g2 ÿ LA Ce di labiale nasalisée 
L n français 
e:) o fi o Œ ] ] æp Fe o dentale nasalisée 
“à h anglais de hand, prononcé du fond de la gorge 
re) DA gt £ OR he 7 spirante sonore différente de h 
& wa 1-w 1- Consonne comme w de tramway 
& & ? ? 2-û 2- Voyelle longue à 
vi 3; 1-y 1- Consonne comme y de payer 
æ 9 g g/\ B OK ya 2-i 2- Voyelle longue î 
? © N'existe pas P ROBZ { ’alif maqsûra â Le ’alif maqsüra ne peut se trouver qu'en fin de mot. 
G N'existe bas link t4’ marbûta 1-a Le tâ’ marbüâta n'existe qu'en fin de mot et se prononce a ou bien at si la voyelle 
? P g gs 2- at si voyelle finale est prononcée. Il se change en tâ’ en cas d'ajout d'un suffixe. 
Ü Ü Ü Ü dt Support de hamza 1- Hamza stable: s'écrit toujours, avec ou sans support. 
(lettre isolée) 2- Hamza instable: est prononcée en début de phrase/sinon liaison par wasla. 
ER) di C1 38/82 DRE) NE) di NE RE Ù En DRE) ki 
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D'après "Grammaire active de l'arabe littéral" - Méthode 90 - Le livre de poche 





à js 


SAN ÈS En 39/82 


HN, AN Vus 


MR 


Le Duel et la flexion 


ceux portes (cas sujet) 


OMilceux portes (cas direct) 


OMilceux portes (cas indirect) 


Nes deux portes (cas sujet) 
Ml deux portes (cas direct) 
Ces deux portes (cas indirect) 


V + AA » V 5 
r# Le Duel et l'annexion (disparition du} ) 
Mes deux portes d'une maison (cas sujet) 


BR deux portes d'une maison (cas direct) 


BR Mes deux portes d'une maison (cas indirect) 


AE 


Ju 
CD le deux portes de la maison (cas sujet) 


= An 


V£] 
Des deux portes de la maison (cas direct) 


— A = 


fu 


les deux portes de la maison (cas indirect) 
Rae deux marteaux de la porte d'une maison 
les deux heurtoirs de la porte d'une maison 


dcr 


AE (Tous) les deux (masculin et féminin) Le Duel et la modification du nom 


VMS JL SN . 
Avec ses deux mains. : ; : P 
Noms se terminant au singulier par 


(Cas sujet car complété par un nom) 


J mu 


AFS ERK NE 2: parlé avec tous les deux. Transformation du P en pau Duel 
AMIS] CHEN Pour les deux genres. MAP dun garçon, deux garçons 
M ZLOEZL ZT A RBT : | = 1r pu ANT pu mn pu 
NC SEE 7 Ab) Le Duel et les nombres cardinaux (BR ATD UND AE café, deux cafés, (Bagdad Café) 


Van 
NrEFaeux hommes Noms se terminant au singulier par @ 
VW EN V 
Naeux femmes Si la terminaison est la marque du féminin, la hamza Qe transforme en Sau Duel 


= TN Ve MAN A EN 7 


VW NW 
COR ceux cent hommes (annexion au Duel) Mad ED un désert, deux déserts 
ENZA = V = À VE 7, A À ”, 
DANS ceux cent femmes (annexion au Duel) AE NÉ OAISE NÉ œil bleu, deux yeux bleus 


V 
CE ex mille hommes (annexion au Duel) Si elle est la marque d'une racine défectueuse, la hamza Obeut se maintenir. 


EN ZA 1 Mme A VE 
A eux mille femmes (annexion au Duel) NAGUEA rencontre, deux rencontres 
CE ; Vus Vas M OA vE= M 
7A$bj Le Duel et le verbe (à UE un vêtement, deux vêtements 


Ye 
pb faisons (nous deux ou nous tous) an S Di 
masculine t fénitih OU se transformer en Qau Due 


V VS = 2 Vum nn M A 


vous faites (vous deux) M4 ER à : 
NKA IQ S ù et féminin) N UE Du vêtement, deux vêtements 


Nr re font (eux deux) 


v L'AE] 


elles font (elles deux) 


(] 40/82 DRE) Ab) En Et 


Pour les participes actifs des verbes défectueux et 
les noms d'action des verbes défectueux des formes V et VI: 


Maintien du Ba tous les cas du Duel (défini et indéfini) 


ON UM UE | An juge, deux juges (Sujet, Direct, Indirect) 


Les noms È Lio Dlsre) LÜ (teau- -père) prennent un Sa tous les cas du Duel 


EAN Ve 


HA HACENEA ER. frère, deux frères 
Mt Us "2 ON#b Or beau-père, deux beau-pères 


LUN Vu 


OM DOME ÉNRH deux pères; le père et la mère 


4 gun 4 L'aN V= f 


Ni DS à 
MELON deux frères; le frère et la sœur 
ASSET AN LEE A Vent = 
CM: CIO CINE e< deux lunes; la lune et le soleil 
Z A r, ANS A 
EE LUE UNE PRE Mi bouche, les deux bouches 
Tr 
TU MR un 
COM ON cou celle qui crée des problèmes 
Tree” =" VV FT Lg 1 
OK APDHouciquun, quelqu'une de bien 
ù, _ EN 
celui qui a (eu) l'idée 


DUT [TT A 
GRADE ceiu qui est fortuné 


28 En 41/82 ét 


Les cinq noms bilitères 


Les cinq noms prolongent leur voyelle finale quand ils sont définis par un complément 


Défini par un 
complément 


LAC M 


AD D né 


Cas au Singulier Indéfini Défini par l'article 


Dire À BF thé 
Sujet Fi PE “HtbhÛ 
Dire AD PAS  ÆtbÂAÛ 
indirect Di] A  bEN) 
sujet W LE tot 
Dec À EH)  Ætbif 


Sujet PK] 
Direct a) 
indirect A) 


218) OI Diétrai 


/ 
SB Singulier Duel Pluriel 


Cas Masculin Féminin Masculin Féminin Masculin Féminin 


un | 9) 0) 6) M) | 
Direct de bé SE NES Ba his 
indirect BK NÉS SE dé Bi hs 


. ’ 
DRE. homme riche (possesseur d'argent) 


mn = VV 


. 7 
DAGSNIND nomme riche (possesseur d'argent) 
HN 
dE vien réputé 
ü mL ,, — 
DÉS PU important 
(MR S orvert cultivé 
ché expérimenté 
CB Praisonnabie 
ADS capabie 
RAS ANT. hommes aux chapeaux noirs 


PER EEK M fille au beau visage 
GREGE EEE &Ÿ All: filles aux vêtements rouges 


M) OI 42/82 HER 


L'auteur saura gré des remarques que l'on pourra lui | 


transmettre à l'adresse: M@mementoslangues.com | 


Le Duel: les parties du corps qui vont par paire sont presque toutes du genre féminin 
l'œil, les deux yeux 


Vu un 


fi 
MASLUN I orcite. les deux oreilles 


Von Zn A - 


la main, les deux mains 


V JAVA nm 7 Ve 


la jambe, les deux jambes 


VTT min 


Né de dent, les deux dents 
Née HA: aile, les deux ailes 


Mémentos grammaticaux disponibles Références bibliographiques 


Langue Titre - Grammaire active de l'Arabe littéral, M. 
Neyreneuf et G. Al-Hakkak, Méthode 90 


Alemane Die deutsche Srarmeik Éléments de l'Arabe classique, R. Blachère, 
A PE Éditions Maisonneuve & Larose 
Arabe - Grammaire de l'Arabe classique, R. Blachère, 
Maisonneuve & Larose 
ei E> Les verbes arabes, S. Ammar et J. Dichy, 
SR RTE #3 RES Collection Bescherelle, Éditions Hatier . 
Croate Hrvatska Gramatika - Dictionnaire Mounged classique Français-Arabe, 


Dar El-Machreq Éditeurs, Beyrouth, Liban 
Russe Pyccxan lpammaruka - Dictionnaire Mounged classique Arabe-Français, 
Serbe Cpncka Fpamaruka Dar El-Machreq Éditeurs, Beyrouth, Liban 
- Dictionnaire Arabe-Français et Français-Arabe, 
D. Reig, Éditions Larousse 
- Arabe moderne, A. ldrissi, CNED-IMA 
Héritages arabes-Des noms arabes pour les 
étoiles, Roland Laffite, Librairie Geuthner 
L'Arabe, Méthode Assimil 


28; DÉSOME SEAT En 
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NASORÉE à PU) 

REP DEANNEE À ASE 
VIT ADR GÉEI 
\YVV ADAM) 

bn PACE ASP 2 DR 
A ER 
Dh HODNARÉEGE 


cn 


1/4 Phi: 14 avril dernier 
1/50 Ne 25 mai prochain 
167 SIKË. « 6 juin 1666 
re PK. 7 juillet 1777 
DS 1888 

19 Pie 1999 

40 AE sa 10°"° année 


Né été Dj Em 43/82 


1/8°97e 


Hot à 
RAR : 
do 

Ab | \\ 
27:67. 
PA 2 Cv DEA : 
ELA 2 CA: DER y 

Cas indreciF | Ces directe | NomialifE [Ces indirect M | Cas direct M | NominaëfM | 12 
ONE 4 DE GA DRE AN ei AE Ab 
EE AENA + 776400 DE 
ZA NE Avr AL Q * 

47 DIE GA * : AE CE \V 
PA Ok EM 0 ELA 2 CE A 
A ES + A 2 CN \« 

22 DE GES v\ EN *. 
PA DE ES vA AA NB 


SE - Æ 


ES 
dE 
DESURE PES \ A : 


ENVA  Vev 


SUNE A 

DURE OM \r EE * 

SEE BÉ \ < OR 

Cas indirect F Cas direct F Nominatif F Cas indirect F | Cas direct F Nominatif F 8 


cbr op cp Ji A JA 
DS SNDENE v + DURE D o 
DS NE dE] vr DE KE 
BSAVEDÉ \: DRE BÈ \V 
BIS AE vo SNS El A 
HS ABEQS + DS \< 
DS AE É *v 
DIS PDK PAL YA 


DS v. 
SRE Dj (es 44/82 HSE 


DS DE PH *\ 


ANE LIRE À ED Ÿ \ 

ANE LA8A4 À'BA Ÿ Y 
ANE LARDA À PXD Ÿ Ÿ 
ANE LIRA À Fetiil Ÿ € 
ANE LIWA À d \ © 
ANE LR À PE Ÿ 7 

ANE LAREA À He Ÿ V 
ANE LIRE À HIS Ÿ À 
ANE LAREA À ni Ÿ À 
ANE LD Y : 


ANP PF fol \ \ 
ANE PE dj \ Y 


ANE EYE PXD \ Y 
ANE EYE il \ € 
ANE EXF À  \ © 


ANE EYE Hi \ 


ANE PXF He \ V 
ANE PXF HS | À 


ANE PYE ht | À 
ANE LIKE Ÿ : 


ge UF 
EXNE UB 
GB FX2 
CAB HE 
GB ft 
GEB ré 
EE Fr 
(BB Fi 
GB FA 
CAB PIE \ + 


Ds|>|[<|«| oem | +] <| — 


Cardinal de Le nom est au pluriel et au | Si le nom est masculin, le nombre est féminin. 
3 à 10 cas indirect indéterminé | Si le nom est féminin, le nombre est masculin. 


Éd JDE À à Y 
É RO AD Ÿ Ÿ 
Été À LED Y V 
Éd SGA À pt Ÿ £ 
Éd JADE AE  Ÿ © 
He ASE À LT Ÿ* 
Éd ASE À ph V 
É RE À LE Ÿ À 
RDA RDA À M Ÿ À 

TT 


ÉRARPRE à fé \ 


PAPE EA | Y 


HAPTE 220 Ÿ 
HPDE WE \ £ 
HPDE E | © 


ÉDAAPDE KT | 7 


HRASPDE A | V 
ÉREPTE CNE \ À 


ROAAPOE Ytk | À 
an AT. 


SUR 


HUE Ft 


(of 7 
deb 
GELN & 
GEAR 
bb 
GED 
Gbptif 
GEARRE \ : 


dcnaé 


Ds|>|<|.-1| olrm| +| <| — 


AN PF HAE \\\ 

ANE LISA À BÉDABEÉS YYY 
ANE LA PARA EME VYY 
ANE LÉO IEME 22€ 
ANE LAB À A ÂMES Co0 
AN Lh AG Ah 111 
ANE 1 À Bb A VYV 
ANE EG RDA ETES À AA 
ANE LARA NRA NE 114 
GER)... 


Cardinal de Le nom est au singulier et 


ANE EXE foi 

ANE + F8v4 ÀBJA 
ANE LR PAT 
ANE LANTA 
AE UNB ÂR & 
ANE LFeh À ES 
ANE EPS) À HA 
ANE EAGA Fil 
ANE LAMhRA A 
(NE FF6 


1 
Ni 
Ar 
££ 
CO 
1 
VV 
AA 
44 

Ve 


Si le nom est masculin: dizaine au masculin. 


Si le nom est féminin: dizaine au féminin. 


11à 19 au cas direct indéterminé 
ÉOAPHE AfHOÂT \\\ 
ROLRA À BÉMABEÉS YYY 
ROMA E AAA ET YYY 
RNB CA AMEN € £ € 
BALAS AE DAME 000 
AB Ph À KI AE 111 
ARE D À po AE VV V 
AB AG PDA ES AAA 
LR MR EE 119 
RE N 
Ge SE Dj EE 


DAAPDE af \\ 
ÉOALSTA À BE  YY 
Éd MAP YY 
ÉBdA PMECA ml ££ 
BÉAANSAÂTS oo 

ADAM À KM 17 
ADAM À pt VV 
GE AGEN EE AA 
HEAR A mé 11 

EEE \.: 
45/82 Bt Mi 


GMEAUAIPÉE des. GNEPH \... 
NP Z'ELNA Yi... ME Y::: 
GP ZELMD Ye... GATE Ye. 
GE ZEUS 0... PAIE L.: 
(ME ZELANS ©... GPAXRS ©... 
GE ZE T0... GEAR 1... 
ME ZE VV... PAIE Vi. 
GE ZEN A... GPAXIE À... 
GE Ze 1... (PAIE 1. 
(NE A TIRE... (PAPE oc: 
Cardinal | Le nom est au singulier et au |! Cardinal 
Centaines cas indirect indéterminé complexe 
A APE dis. ME )\..: 
OZ ELISA Ye... EE Y... 
OZ EUMD Vo... BAT Yo. 
M EUNA £0  MÉAAIHM Lo: 
RS EANE ©... MANS ©... 
ZEN 1... MAT 1... 
OZ EL Ve... MBA Vi. 
OS ELA À... MATE À... 
MZ EUR Vo. MÉATMR .: 
ME GI | MMA do. 
De SES Dj E 


GNE FF6 
Ne GE 
NE FR 
GNE FFE 
(NE FRE 
(Ne ff 
(NE FRA 
ONE FR 
GNE #8 
geef 


RAF 


Ye. 
Yes 
és 
Or: 
Tec 
Ve: 
Au: 
A. 


NE 


La flexion du nom compté 
dépend de la dernière tranche 


\e. 
Yo 
Yes 
és 


Ve 
Ve: 
Au: 
A. 


NA 


afÜ0A BEF OE Y «1 
BA EME CE Y « + Ÿ 
LA BEC O YF 
HA EME CE Ÿ «+ € 
2 d AMEN OV. .0 
EU ABEEY CE Ÿ «1 
vo A BEA O Y +. V 
LEA BREY OÙ Ÿ + À 
PARA BEA CE Ÿ 
20 AB OV \: 


ANE EYE FOCA FA 2 1 


AN LPSTA À BED A DÉGA DE 

ANE MA PAIN HP À ICT XD 
NE LMEA CA HEC 2 CF HE 
NE UNS ÂE @ ANS À AU 
AE Li À Ath À APT É 

ANE Hé À rb A bp À ACTE 
BNP ECG PPDA HAE 2 Pic FES 
ANE LR A RAR À ICT BUS 


11) 
NA 
DEN TOR 
££££ 
C000 
HN 
VVVY 
AAAA 
an 


MEAPE).... 


La flexion du nom compté est celle de la dernière tranche exprimée 


Cas indirect CAE à HU Cas direct TZ NE Ë HUM) 


IPDE à f0A BEF OÙ Ÿ + || 
LPDE ŒpA BEF] OÙ Y * \Y 
IPDE 2 XNA BEF OÙ Ÿ * \Ÿ 
LPDE VA MENT OÙ Y € 
LPHE E ARE OÙ Yo 
LP6E Kh À'BMER CE Ÿ + \1 
PRE fo À BEM CE Ÿ + \V 
IPOE DIR BEM CE Ÿ « VA 
LPHE YhRA BEN OÙ Ÿ + 14 

Liené À BEA OÙ Y * Y: 


ROGAPRE à fH0A OA 2 1 


dat JSDA À D) DÉGA DE 
ROBE MA ? RAA ACT ÉD 
AL MBA CA BA ACTA 
ANS À 5 © ANS À AAC © 
Rod À Ki Art À ACT É 
fe À Ki Arbo À A TE: 
BB NO 2 PDA HAE PA FEES 
AL ANR DR A NRA À IC AE 


11) 
on 
nu 
££££ 
GC000 
cn 
VVVY 
AAAA 
ann 


a APÉF |. 
46/82 St i RSR Dj ED mm ta 


LIRARAT FBIRONER Ÿ \ PYF} EGIRONEN \ \ GRAN 
LAPARA OMRÇENER Y Y Xe DifRGNER \ OMRENER  Ÿ 
HARAS GRONEN YŸ EYE RON \ Ÿ ft RONA 
LIRDARA EJRONEN Ÿ € EF YIRONEN | £ MEIRÉNER  : 
LASTARA NI HARONEN YO PÈFE HARONEN © NARGNEN © 
LADA À FBIRENER Ÿ À EYE E AHIRONEN |? D ÉDRNEN 
LARARA MEBJRONER Ÿ V PF VIBIRONEN \ MERE V 
LRTARA AHÉRONEN Ÿ À PYE LHBRONER \ À NHÉRGNET A 
LRARA AÉRENER Y EF YHÉRGNER \ SERGE 

EMMÉRGNER Ÿ LIRARONER * : ÉMERONEN \ : 


Les nombres ordinaux peuvent être employés comme Nom ou comme Épithète 


Nom NENI X Hs +4 : Hé Épithète BK M A ÿ D) 


LTARA BRAY) PEER | | TÉRER 
LISTARA FRA Ÿ Y LPHE REA \ Y REA Y 

LSTARA SAÉRTEA Ÿ Ÿ Le PR \ Ÿ te 

DGA AREA Ÿ £ IP HR | € fABR BA 
LSTARA ST DANRBAA Yo LPDE À AAA | © APR © 
LRSTARA IT FDRTEA Ÿ 1 PDA À DIR |? BR EA 7 
DÉTARA ASIE Ÿ V.  EDE MIREA | V fABIRA  V 
GA REA Ÿ À Pme AREA | À HAROA A 

DAME 1 Enr MR \ 1 IMÉRBA 1 
LMMÉREA Ÿ « LAB Y : PHARE À : 


Nombres cardinaux - Nom compté du genre Masculin 


TA 
ELA b CR \ 
ELA 2 CE A 
A 2 I 
FF. 

A AK É v 
2 SENE + 
47 Ie | vr 
E47 SANDIE  v < 
ACER ve 
AE S \* 
24 BE dé Yv 
PA BE EN v A 
224 Be A v 
Ai *: 


BE SERSE Lj ai E 


ŒATÉ : 
NU 
DR + 


ha : 


Ven 


- 7 5 
DOM © 


— 


Vv 


Ë £ a 


_C 


Ale 


DEAR : 
Dos \. 
Ab | \\ 
ZA 2 
Le? 7640 1 
Ab CA \< 
ms à 
47182 étre 


Nombres cardinaux - Nom compté du genre Féminin 


HSE KE 


DHSURE 8 \V 


DGA B EH \ À 
GE 2 à 


DEN \. 


DS SDK PF v 
DS SNDENE + 
DS SNDE di] vr 


DS SNDE DE * < 


nv A VV DIN vo 


DS NE RE +7 
DS BE É vv 
DS SABRE AL YA 
DS BEA + 


RE sm +. 


sr sa _ 


VW INA NV 


An 
chi à 
Ed 


PA EEE Ab \\ 
A SOENSENES vor TZ SABENA vv 
PE EE ON vor ZE vr 
TAHOE NE NN <<: TZ HMÉEGN :: 
PAEN & GA REND cc TAÉMEEMR co 

CAANE RE 117 TZAEE 1" 
ed LÉ VV, TZHBEGE VV 
PE ithoE GSGE NE AAA RH EN A4 
PAL RE NS 444 ZE A 4 

€: A RES CE 

ELA HER AE D à 1 

2227 SNle NA NBA NA + v vx 

PA DE DE ANDRE À EUR vvr v 
PE GE NRRE À EUR < << < 
TE RG RFA BEBE 0 


ES Dj En 48/82 ts) 


Nombres cardinaux - Nom compté du genre Féminin 
DHSUR PES \| 
DSLANDENMMENS vi SAN v\ 
DS 106 APE vor DS MDEdE vr 
DGSE PES <<: DO HE :: 
DS ESA RNB RAP 0 DSLHÉOERE c° 
DSL ONEDS 11 SH QË 17 
SEEN SRE 
BR LT, VTT n Méus UX va ,,7 E Al 1 
hS HRE BR NA 444 à HR << 

EE 1... k 


ne … 
DCE PFÉOE RE DA à \ 1 


DS NDIE Né MBÂE NÉ v v v v 

DSL IDE d'A CE NNDR À EC + sv v 
DGSE SE ANNE À EUR < < £ < 
DAS ÉNA & MDP & FOR &E EUR oo co 


sé - Œ 


EVA Ve 


DCE PHÉEÉ 1 


nv A Ve V VE 


Nombres cardinaux - Nom compté du genre HÉSUI 


Hu 


ALI) 
CAES 
CAEN 
CAES 
CALE 

CZ EN 

CEE djiù 

CEE dj 


Va 


ASE 


CERN 


Mille est un nom masculin. Un million se dit un millier de milliers: xÉrE 


t 


t 


t 


GE. 
CNE CR … 
CNECHR : 


VW VW 7 


CAR © . 


49/82 on 


Nombres cardinaux - Nom compté du genre Féminin 


SNL 
a EI 
ASNE LR 
DAGNIE Ç TRI 
dé C He 

dé dj 


NAN 


Herr. 


Va 


\: 


* 


L] 


GENE à 


Cent est un nom féminin. Le nombre qui le multiplie est à trois flexions. L'objet compté 
est au singulier et au cas indirect indéterminé comme complément d'un état d'annexion. 


INA NV 


ASS 


à. 
SE «.. 
1: \ A RREE 

GE CN r… 
ISNEUE : 


INA V VW VW 7 


SRE LEE e… 


dcnaé 


Nombres ordinaux - Nom compté du genre Masculin 


À 2 & SEGODE 

À 2 BOND 

À 2 ÉNID 
EE 
LEE GET 


\7 
\V 
\A 
jo 
Ye 
ni 
fi 


DÉS 
53 - 
E REG 


Nombres ordinaux - 


VV en mn INA 
VV V VEN INA 


TN mA 


Nom compté du genre Féminin 


\7 
D 
\A 
NA 
Y: 
foi 
Li 
doi 
1 
Yo 
Y? 
YV 
YA 


GREEN 
GRECE 


RE RQ Ski LE ASIE GREAT 


Quatre radicales 

Syllabe bilitère redoublée 
Onomatopée 

Emprunt à autre langue 


Inaccompli rappelant la Forme | CFE FA di 
trilitère . . 
Réfléchie-passive de la Forme | ti 


(+préfixe t4”) 


Conjugaison similaire à la Forme 
V des verbes simples trilitères 2 


= UK 3” = 
Conjugaison similaire à la Forme HU ox OM 


TU 


X des verbes simples trilitères à = 


racine Sourde \ 


Les Verbes Quadrilitères 


VERS NZ 7 


M NO HR LAQ Pt RE NAT, 
A GPA Doit DO LE kr: 


chaîner; sérier 


traduire 


éclater de rire 


grommeler 

# VW M v V7. MIE #F 
bourdonner J NH A 
téléviser 


EÆ 
Ë 
Æ 
E 
É 


émettre de la télévision 


EE Li si Em 51/82 


Quatre radicales 
Syllabe bilitère redoublée 
Onomatopée 


Emprunt à autre langue SAS en 

Inaccompli rappelant la Forme Il FE 

trilitère 

Réfléchie-passive de la Forme | jt rs di A 


(+préfixe tâ’) 


Conjugaison similaire à la Forme 
V des verbes simples trilitères di 


FI oi € 
Conjugaison similaire à la Forme 


X des verbes simples trilitères à 
racine Sourde 


faire rouler, rouler 
ébranler, secouer 
dévaler, dégringoler 
trembler (terre) 
s'occidentaliser 


se rassurer 


VA ER \ f VAR 1 Zn NZ 7 


Ge oi 


T 


Ven nf n7 Jus 


Les Verbes Quadrilitères 


VERS 1 


MN NO ASE LAS PNÛt RE NAN 
D GE ŒR 0 Of Off, 
di fé Gr OM 64 el 
ON Ati NE NOM HO FUN 


ini : ré 


 & 


Le verbe sourd (renforcement de la dernière syllabe de la racine Le verbe sourd (renforcement de la dernière syllabe de la racine 


# 


HER LNO PSS toit) NA, - HS LA) ND 120) dj, : 
fe Où ON dE æœæ : fÆ DE ÜE dm dE : 
dé, M dr 5e. dm 
mé 6 Ce OM Ce. ES EM OM OM af. 
Œ GE WA Ce - Eh di A - 
Œ, 66 (C dd de D 68 D di a 
BE, dB dt : Eé di Gi : 
Di O6 OMR O6 Of . S fn AND Aÿn A 
6, GG ON) P 
DE 6 C6 D Où . EM cén OM On Gi 
ôiE, (CR - EÊn, GE AN - 


= = = we < si ï 
) 
Verbe Sourd À 2ÆRT, æœæ mouiller Forme IX AO) devenir ou être jaune (IX) 
nu 0 A nr ne KNWSH j'ai guéri (IV S) Forme IX END) devenir ou être bleu (IX) 


Les Verbes Sourds DREONEL) Les Verbes Sourds RENE) 


RES TS si S 52/82 BE RES TS C1 ta 


EVE Zn 





NN 
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Verbes malades: racine comportant un Sou un 5: (A) 220) ou 0 b)iettre 


1- Verbe Assimilé SR 2- Verbe Concave BIEN 3- Verbe Défectueux N BD 
DO ueGud LAG At éRtiNUA 


AVS == 


Intensité de l'action 
Répétition de l'action 
Sens factitif 
Considérer comme 
Prononcer une formule 


Sens de but 

Action unidirectionnelle— 
Hostilité, rivalité 

Effort pour réaliser une 
action 


0 TA dk (ji Ni Oh 
LE O3 Gi Ge 
Ge GE OÙ OÙ GA 
E& D dk GA 
EN Of (0 


Sens factitif 
Sens causatif 
Sens de création 
Sens d'existence 


dk 
ee 


HRENpES SE Dj sal 53/82 


D 
SH CM 


Réfléchie-passive de 


la forme || 

Réfléchi intérieur Te 

Effort sur soi-même re du SE Li P 
pour faire une action 


Réfléchie-passive de 
la forme Il 

Action réciproque 
Effort sur soi-même 
Faire semblant de 


Réfléchie-passive de 


la forme | 
Action subie, pur 
involontaire y de 7] a Gi € LR P 


Se soumettre à 


Verbes irréguliers: verbes sains dont la racine ne comporte ni Sni B 


Verbe Sourd DER Verbe Hamzé _— 
RE sx die RS 


Réfléchie-passive de 
la forme | 

Action réciproque 
Réfléchi intérieur 
Effort pour son profit 


Y 
\ 
à 
RE 


SESÉ s 


> 


Ë 
E? 
SE 
PEL 


ELRE 


< 


Verbes qualitatifs de 
couleur ou difformité 
Être ou devenir de 
telle couleur ou de 
telle difformité 


gs 


> 


Æ 
&: 


T 


Réfléchie-passive de 
la forme IV 

Réfléchi intérieur 
Demander,rechercher 
Juger comme. Effort 


spi 


> 


S 
SE 


ES 


T 


5É 
Ë 8 


n 


VIII 


x 


x 


b 
\ 
li 


Le verbe sourd (renforcement de la dernière syllabe de la racine &e 


> 


s 


5 Ra 
SESFRSSSEEÉ d 


ne 


Verbe Sourd DeRt 


Consonne dédoublée pour 
éviter deux sukün successifs 


rphuSSRl 


5! 


PF 
\ 

SY 

E*. 


AS) 
OBMLÉE 


; 


- 


rats 


| 
à 


XX. 


(| 54/82 


RRFFERÉ 


8 


< 
TI 


A 
ON) ? 
CE :« 
Ty V 
C& Pr 
mouiller 
j'ai guéri (IV S) 


dcr 


Le verbe sourd (renforcement de la dernière syllabe de la racine &e 


ME La 


FA 


Forme IX 


rphuSSR 


58 BR RRFIHE 


AU téRE 


5! 


V 


A 


P 


E À R £ 


BSssRss 
88 


RUN 


5 
“ 
Lt: 
> 


P 


A 


MN] » 


E 
ss 
, 


VI 


VII 


VII 


A < ss 
ADS devenir ou être jaune (IX) 


Le verbe assimilé (1°° radicale de la 


an Qu 


one Gen & 


Ft) und PL LEE du. 


TR dé 
DÉR do 
Dkej dé 


w 


OS 


Eh 
Ga 
Ga 
Gt 
Ga 
GA 
Gen 
an 


es 
ch 
Ge 
ca 


arriver 


et dj Nb 
TE de & 
P Gap. 
P EN 


Ur DS. 

LES EMA 
ge 
CN 
Che à 
CE IER 


A 
VII 


= MV su 


ON ° 


A 
IX 


sniREi 


A pbs den Cie dde cie. 


P ŒNÊn, 
Transformation du Sen Eine certains 
cas 


dcr x - 


DEN CRE 


Assimilation du Spar le Ü de la Forme 


VII 


Le verbe assimilé (1°° radicale de la racine Æfh B, Le verbe assimilé (1°° radicale de la racine Æfh B, 
M EI < Aus Y + nr = < Aus y Y 7 =: 
Ad LU END) v + ÆEbj LU t END) v + 
= Y CI TN n7 x ns A Tv, 
A ANA À A AM BE à 
”, àS CI VI 
P AE, 


| | 
x Æ M EM : 


s! 
l 


+ 
5 à 
ËÆ 


RÉ 
E 
E: 


BE 
ë 
DIRSS 


Te 
ë 
u 
SESEDBE 


EM. EP 
Er ASA ° (ll Et) RER, AE Æ ° VII 
BED. Æn  ÆA » 


È 


P 


SRISO PE. AGO PS ÆMO 


ÿ 
< 


| 


# 
SSTESSEIST 


E 
BRTERRE 
Ë 


V _ 
V4 VV, La.) A4 ZA x NC =. 
EEK RERO PES AAONI 
; 7 AR v 
Verbe Assimilé CHE ÆA être facile, aisé Transformation du Ba Sdans certains | Assimilation du B par le (® de la Forme 


cas VIII 


ER) Em 56/82 HÉtr Et) Es ua 


Le verbe concave (2°"° radicale de la racine Zen à 


REj Dé 


—— 


BESFSSESE 


Verbe Concave (IN 


seras 


Ms 
NS 
SE) 
Na 


tÆ) 


a 


SRSSÈSSSSS 


57/82 


fà) 
KI 
fe) 
a) 
kb) 
KR) 


accomplir une tâche 


se dresser 


V 


A 


P 


A 


P 


Pr =. 
= = 
= 


Ë 


E É ES 


Verbe Concave (BIEN 


Leg 


Le verbe concave (2°"° radicale de la racine Ver S 


+ ÉREû) AR Dj v r 


: 
. 
. 
. 
. 


Ë & F: ë _ E E ë È 


R& À 


P 


VI 


Hi) | VII 
eo ° IX 
FAO « 


devenir ou être noir (IX) 


Transformation du Sen au Bin certains cas 


Disparition du Ssi suivie d'une lettre portant un sûükün 


ones rie een 0 dla tre eco cmuacoce Odile 
Bb) LA PNUD téREd NA, r BED) LA ND téRED NA r 
A DR MA BAR BA : RËk Ne NEËk BEén HER : 
En, ut BA EN NEÂ, Ben egfke 
Neh Na BA &® : Hé NAN DA BAM HA à 
Nan Ban 6m NAN BA Ze 
Né, BR BON 668 «à AS Béh SSD 64h 6e 
BA, BE Be +» NAË, BAS ZN)r 
NÉE XN\I) ZA & AD « à 
MAN, BAN ZW» ; 
BR. ak ban ak : BEN An MA ZA & A 
Na. Ban Hak NAN, 6 AG 7 HN 


AE] SA Jus 
Verbe Concave (IN & A craindre, redouter Verbe Concave (BI£NW 


Transformation du Sen au Ban certains cas 


F 


4%: 


Disparition du Ssi suivie d'une lettre portant un sûükün 


LAS oO 58/82 HÉEr LENS Es ét ai 


A W 
Le verbe concave (2°"* radicale de la racine Ke B, Le verbe concave (2°"* radicale de la racine KBe B, 


< 
n 


Pa _. < Aus =. 7 =: Pa = 
VW 


RU PL téRED Dj, -  ÆÉR LAS AL) téRtij HA) 
à Le 


ù A) nv NW An VA av 


À aEk AD HEk km  Àkk 
RE DD ÀÉk P 


mn 7 un An 


BED, 
À GHEM DÉN AN BEM DES 
DEN. 


#£ 


Fr 


PR 


R& 
Et 


P 


E 


SRESÉSSSES 


CR me 


SU Gin AS An M. 


II = VI 
À RARES BR RÉ RM RES : 
P 
A GB) KEn AD KE BDs 
: HEIN, AI KÉMNI » 
Verbe Concave MEN À po . ÿ Verbe Concave ER R fi devenir ou être blanc (IX) 


Transformation du Ba Qans certains cas 


FE ESESEE 


äén, 
ét 
ko) 


RREE 


Disparition du B suivie d'une lettre portant un sûükün 


LAS oO 59/82 HÉEr LENS En ét ai 


Le verbe défectueux (27 * radicale de la racine br Set inaccompli _ S 


n 


Verbe Défectueux (Q y 


>) 
< 


téRERj dj v 


ha 
PA 
&\ 
rÀ 
Bah 
PB 
BA 
PA 
PA 


PA) 


60/82 


mi 
BÂÿ + 
PA 4 
BJ + 
PEN 4 
ETES 
PAL) à 
BA) + 
PR 4 
Bäk D 


Le verbe défectueux 5 radicale de la racine br Set inaccompli — S 


Seb LA) 


AR 


BRE, 
PÉME, 
Eh 
PAM 


ft, 
PAS, 


A 


LS téRED) a) 


Bit 


Afÿ 


PB 
PB) 
BÂJA 
PK 


BAFA 


mr 


PAB\ 


DÂg 


Le AE. 


PEN 


PB à 
BK |» 
PAM « 
sé + 


BAC » 


/ AA 
Le verbe défectueux (3°"° radicale de la racine dé Ba inaccompli ON. B, 


ÆSkDj LS) ND) téREdj ENAb) 
Le Ms 


= vw 


# 


ë 
S 


R 


Verbe Défectueux (Q LE: 


LA 
2H 
Gé ti 

>#i\ 
M ti 

>HA\ 
| 

Hi 
GK in 
7 Hip 


té 


En 61/82 


té 
H$ 
?té 
+6 
Hé 
?Hfij 
EN) 
>ték 


tk 


jeter 


F 


. 
_—. 
ani 
ëthi 


LS 


Ë 


LA) 
= 


AL) 
tk 
ai 


?H8A 
7 HP 
us 
>HK 
LME 


VA 


2H 


VA 


2H 


tk 


VW 


LNK 


NN 2 
VAN Au 


+) 
?tiébi 
EMA) 


A 


/ VIA 
Le verbe défectueux (ae radicale de la racine (oi B et inaccompli ON. B, 
D téREd A) , 


VI 


VII 


VII 


Le verbe défectueux (3°"° radicale de la racine Hô Ba inaccompli >Üh, P) 
on. LSQS  ASLS téREDS NA v 
Bt)  Ej ÙA tj 
db ?Ù\ 


D, Ej 


KE & 


Lei] 
7) 
76 di #4) 
EYh Gt)  tEf\ Hi 
Eh EN El r 
”G) 
EN) 
4 
HW 


; 


EN di 


É 


— = IV 
?ÙX ?0f\ P 
fi HR s 
26 764) 
Verbe Défectueux N EN +) rencontrer; trouver 
Dev) 62/82 HÉtr 


E À 


É 


# 


Le verbe défectueux (3°"° radicale de la racine Hô Ba inaccompli >Üh. P) 
HR AU AS téRED NA v r 


DK A 
LAN 
Ci A 
+) P 


? A 


= VII 


BA EN EMA marcher 2 2EN\ Eh 
+ 20 SRE) Ab) 

SEE SSI AN ADI ADI KA 

NAT SEK NAN Ain K'ÉK tip 

ENSENRSAN KNSRE fini AtnAï NAN 

LE SM MAN NN ON Æhnkt in 

kNN MESkAE NES Hit hit NH 


Verbe 
Défectueux 


FAER RE) à ZA GR) 
D he NN pl HN ENAj 
AN AMEN EN KI AI EN 
RNN ADN EN EN AI AU 
NN AN HN BI ABI ENS 
RNNN ÆOEN MN &NMI AI EN 
ENN OO ŒN AN EN hi Ah 


De) LI 63/82 Bt i 


Verbe dont la 3°" lettre de la racine est défectueuse (un Sou un B, 


Gp  ŒK 


+ AUS ARE) 


EMI ME 
eau ia 


2 ÉtR 


MU NY 


>ÉMK 1 


ee HE 


EN ES 


LPO OL O1: Ép 11 


di ét 


Déni 


ER 
EME 


E 
Ë MN 
Ë M 
Ë MN 


An 


AËt 


DÉHR oubiier HÉtp 


PÊN  +#Étp 


_. 


MÉThSI AÉThSI  KIÉbAÿ 
NÉ Ab KHÉH UD 
déthii AÉAN NÉTNU 
M AR tft 
KÉtE AÉtit RÉthA 


Les 4 types de Ils sont définis à la fois par la voyelle de la deuxième lettre du 
verbes Défectueux | radical et par la lettre défectueuse (semi-consonne) terminale 


FAST ARE) 


E ZOÉ: GRED) 


ER) 
dE | 
HN | 
A | 
Hé | 


EU 


EM ÉD 
ÆMI END 
ÆMI SÉNU 
ÆMI WU 
MI END 

EU Sépftp 


dcpaé 


LE O6 fn À ff tHf 

+ Bt PRE) NAN) 
HE NEA 2 NRA ARGENT E HEK 1 
béni Neran KOENI  dtétn ARSE AT DE RD 
LES NefBat 2 EN &ÉA Alt 
but NEA ZA Jéétt ÆÉA NE 


Verbe Défectueux Inaccompli Indicatif Accompli 


Type 3° lettre | Voy. 2%" lettre! 3°" lettre | Voy. 2%" lettre 
1 LS) kasra À ?9 fatha l 
2 ?9 fatha l tb kasra À 


AEBT GRED) à 2ÉMBt RE b) 
EN EN AN fn pi Ai 
EN EN HN @Él #1 EU 
HE &6 JN LÉ 861 SU 
EN MN CAN El @EI #EÙ 
LHÉEN MEN LAN Lil EI #EÙ 
BB Of OS hf  t& es 


De) LI 64182 BéÉt 


LÈ Eh, PHP cftorcer de bp 2H LR 


+ AE PRE) 
DH Hp 2 HKLN 
HN MESA >HkK1 
dos MEAT HHÉkRIl 
té Mk Hi 


Verbe Défectueux Inaccompli Indicatif 


Type 3°" lettre | Voy. 2°" lettre. 3° 


_. 


MS DS AËS DS KIÉR AD 
MS Ni Au Au K RÉ K ti 
es of AS At RIRÉE RD 
HN AM Bt 
déc AA NÉE 


3 2 damma N) 


4 79 fatha |] 


ES SN  ÆN SN A 


Déni 


Accompli 


À5 
9 


"lettre | Voy. 2°" lettre 


fatha l 


fatha l 


à ZOSt PRE) 


VA 


7 Hp) 
a | 
dk | 
a | 
di | 


7 Hp) 
A | 
A | 
AV | 
A | 


HN 


VAN 


6 
KE D 
HA D 


2 Hkk) Ü 
AE 


dep 


TEEN) 





Noms-outils, groupes prépositionnels, adverbes et temps 
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D'après "Grammaire active de l'arabe littéral" - Méthode 90 - Le livre de poche 


os 
7 x ä 
= br TT EU ue En s 
Les noms-outils Les noms-outils Es 65/82 





Les noms-outils 


ñ fé NL 1 2ccuei chaque invité. 
HR cracun 
— FE 
CÉS& cracune 
w FE | 
D 2 Œrous les mois. 
NZ Tv FE | | 
NEA Mrous les six mois. 


M AGAIN 2ccucint tous les invités. 


LS 


Vous tous. 


Totalité 


NÆ AN 7 


Tout le mois. 


DFE AÂGUE vous les invités sont venus. 
RENE Le peuple tout entier s'est réjoui. 
IPARESNI MSI La ville entière a célébré la fête. 


JU TE mm 


Chacun d'entre eux. 


BI ARGLDES Chacun des invités. 


ASS mn" VE Ts — 
PACE RON ru le monde connaît la nouvelle. 


Les noms-outils C7 


PÉDZ Totaité 


BD rous, tout le monde. 
RÉEErtièrement en totalité. 

LL A nr a 

AÉDÉ RE rous les gens sont venus. (En totalité) 


NÉE vous tous. 


Tn 


A Tous les gens. (En leur totalité) 


HD ANSE A - peuple tout entier s'est réjouit. 

RPG ÉD MES NTNI - ville entière a célébré la fête. 
Net 4 Totalité 
NE REZ R MAO AGE ous les gens sont venus. 


En entier 


La ville entière a célébré la fête. 





La totalité (sans exception) 


A) LS routes les régions de la terre. 
ÉMRE RSC ous les gens ont célébré la fête. 
GR AE parle à chacun d'entre vous. 


Les noms-outils (EI 66/82 DEN) 


vw 


V RS 4 
GX ac NN Je parle des gens en général. 
VW VW FT vw 7 


AA NS les connaît tous (un à un). 
En 7 En 7 VO MI mn W£ 
A6 6 ES Alle connais toute la ville (coin par coin). 


M 


AE Les deux (masculin et féminin) 
PAPA «°c ses deux mains. 
AMD EDK NE: parlé avec tous les deux. 


AM OMAN Pour les deux genres. 
R Ne La partie 


.. FR MÉTMiccrtains pensent que... 


UP, AVE AN 
mn 


. DRAM certains disent... 


” 
Sn NES certains savants pensent que... 
EE 
LEZ ww LM A | 
A NESR NES 1 se critiquent les uns les autres. 


AS mn = PA 
R MSLAR NE 1 se critiquent les uns les autres. 


Mun peu de tranquilité. 


Les noms-outils En Et 


L'ensemble — La plupart 


L w FE 
BIANSETRNE - plupart du temps. 
NSP RE ensemble des pays du tiers-monde. 


Un des — une des 


V4 24 


DEL d'eux. 


AS J 


3 "N CL ww V4 — on 
RSR LÆcnecun d'eux travaillait toute la journée. 


pa AN nm ww 7 JU _ " on 

PSC NIAANENF SE crecun d'eux travaillait toute la journée. 
A4 Va 
E AD Le même 


_v mm" = 


Pa, \ 
Ve = vw v " | 
RAP au même moment. 
PI Pa 7 AN Va La PJ Ta = 
rot RE AN même chose. 
Va = D OS = Zn 
PERDUE « roi est venu en personne. 


HE RÉ Lui-même. 
GA =" VW 


MEK RE: ai vu le roi en personne. 
Les noms-outils C1 67/82 DRE) 


Une des filles. 


Chacun de — chacune de 


BÉDEK HE: ai vu le même homme. 
” vw ps 
: ÆÉARNI GE 1e se dit à elle-même... 


fi 
S Possesseur de 


. / 
DRE homme riche (possesseur d'argent). 


TT mn = Ve 


. / 
DAS homme riche (possesseur d'argent). 
NI 
dE sien réputé. 
: mi ,, = 
DEEE important 
RS Epor cultivé. 
ché SExpérimenté. 
CB Praisonnabie 
ADS capabie. 
ÉRÉSNAMSEENIDË hommes au chapeau noir. 
OT EEK ML: fille au beau visage. 


NAN 7 


GRECE EEE &Ÿ AL filles aux vêtements rouges. 


Les noms-outils En Et 


Principaux groupes prépositionnels 
nm PNA 


— LADA vw 
Gp É: l'exemple de DDR: partir de 
Op É: l'exemple de 6 ler plus de 


PT eu niveau de dpi: côté de 
. _ IN — F LADA Va CA 
ON: l'exemple de DB & DETMraicre 


AE par. grâce à OS ar rapport à 
ER Eoer (le canal de) Hd: côté de 

n T. X ,8 . 
DB Apbeu lieu de D: côté de, auprès de 


d'après, selon 
D Tour sans parler de DE Bb EH lieu de 
EM oencan: NHisars 
Ni Her fait de ri2te cause de 
AE sc0r aux yeux de NTTE propos de 
AfÉvour, en vue de sans 


au profit de 


en présence de 


grâce à 
— Vs: 


BE près de 


(kiusaus. dans le but 


de 
cu 


68/82 


Les groupes prépositionnels 


ON our. en vue de Ylsans 
PRDtoapres, selon 


Ssù Ÿ ZY 

ON (Y: travers 

VW Ai TON VW NC ee 

N] ver. de la part de RE moyen de 
DB AÉraiore 


A cr 
Gr. de la part de Hp: une distance de 
àjÆd ?Éau détriment de 


| 
9 en raison de, au vu 
70e 


CAE conformément à AŸ ? Éseion 


Le bloc-notes 


Les groupes prépositionnels 


Quelques adverbes 





Alraiment 
AA: l'extérieur 
, RAIN VA. 
AA & CA surou 
Éd cachette 
A oujours 
LÉ: l'intérieur 


peu à peu, 
doucement 


ABl=uocrvant 
ci-dessus 
T\( 
secrètement 


bien sûr; 
naturellement 


Mliongtemps 
généralement 
Wpnoiontairement 
pardon 
Alouverement 
publiquement 


17 


SEE volontairement 


Les adverbes Les noms-outils 


toujours; jamais 
(avec négation) 


ASozroi 
ANnaiement 
5 4 Hisic. aussi 
Aassoument 
Alrorizontaiement 
Jdlmaintenant 
Pauiouronu 
AjMrier 
Elfpremièrement 
Rliauss 


Aer voie terrestre 


Al environ 
Aoartaitement 


très 


69/82 En 


AE cricaiement 
ÉEdemain 


Mu à coup, soudain 
DCR Ps uement 


Misfiectivement 


7. 
EMeussitot tout de suite 
bientot 
Dliamais 
Micoucement 
Aiéinitvement 
T7 
Me jour 
ainsi 
OK / Ki / 1à-bas 
7 2 
al: gauche 
ME: droite 


An jour 


Les adverbes 


TV 


sérieusement 


RREensembie 
7 
par voie aérienne 
Dhaussiot tout de suite 
A-ctuctement 


=, 7 
absolument, 
forcément 


Tv v 


récemment 


MbEor 
Dh pu 
MBbeucoup 
lice ru 


RÆirectement 
oz exemple 


gratuitement 


A \\ 


LR souvent 


Mensembie 
x 2 


Quelques locutions adverbiales 


AB] 2boncamment 


4 


V 
EHHcaimement 


Fa V s 


PK NHinuiement 
PRAD Xivainement en vain 

: A I IN _ 

AW absolument 
TEE) Éconsécutivement 
5H er général 

DIR = 
ÉD Éaussitot 
AE notamment surtout 
FEB DBvoiontairement 
Aion: 
DH sècnement 
VPN ensuite, plus tard 


nr rx 


NE auparavant 


Les locutions adverbiales 


7 v 
1 


continuellement 


AAA avvroximatvement 
hjparicuièrement 
«x nn r\ 


exactement 


OM criccivement 


TO WY 
1 


soigneusement 
4 
a srierent 
doucement 
, = 
sérieusement 
Fr 
A # . # 
Ce scisémen 
exactement 
VA 
(SE: rapidement 
(RÉ traciement 
eV end 
Éranchement 


A ciriciement 


fortement, 
vigoureusement 


0/82 HRÉtNR) 


Expressions du temps 


é ASE Ë AjMnier 
AjNevant-hier 


RES: y a deux jours 


BJ A rie matin 
AjNE hier soir 
ï la veille 


AN l'avant-veille 


J = 


auiouranui 
MH matin 
MEET soir 
7 Po mr 
+ AE SH core semaine 


H #7 


Heprès-demain 
A V4 
EM lendemain 


Le temps 


Au passé 


Ÿ 
Aile passé 


= 7 


ever 


Tr ZY 


NM auparavant 


l'an dernier 


CAD | yaunan 
EN 1 
À 5: y a une heure 
CÉ: ya peu de temps 


\ Y CE. 
le présent 


JAmaintenant 
A-ctuctement 


VW J —mn VV 


RES en ce moment 
Fr … 


Au futur 
NNE futur 
(A cer une minute 


si dcr 


Au présent 


PRÉ 1# 


OR surlendemain 
Pare VWÆ = 
DT de mois prochain 


Gp le mois prochain 
MA Pos tard 
Aprochainement 


Um VOr 


= 7 x 
EBAY NH désormais 


VE 7m mn AA 


ESA: la fin de l'année 
La journée 
A: midi 
Fr 


En mn 


AE début de matinée 


7 "= 


AU" fin de matinée 


7 " 7 


L'année 


en début d'après-midi 


ŒEODer début de soirée 


= = 
(À Hans une heure 


Clos peu 
demain 


H = 


FEIAË demain matin 
HE cemain soir 


VI = NZ 


Hi demain après-midi 


VU 7 mn 


Ko début de l'année 


En mn 


ÈS ie moi 

AE matin 
GRH soir 
Bt soir 
ASH: midi 


Les moments de la journée 


4 ï SP mm" = AN 
Bjr SL \E coucher du soleil 


JE Nm 


AjNréE 


c coucher du soleil 


Le temps 


BA jour 


SEA T- 


l'aube 
“ 


dcpaé 


71/82 


OM DB minuit 


NM: nuit 


TA = 


DA 
78 
si 


W7 " 17 


AS 


NA 


Al: tombée de la nuit 
EE: soirée 


ASS Pn = 
Afdaven: l'aube 


NN 7 = 


l'aube 
Cl 


L'heure 


JON un en 


Y BK Oaucie heure est-il ? 
AAË MMS Ed: est neuf heures. 
7 FN = 1 | 
Y&À BL quelle heure ? 


ÂÂË À NÂREE As HSE EG 11 10 h 30. 


Le temps 


ES ÂE & de CR h 10. 


AVE, 


Be UNE HN h 15. 





le matin 


NOR le lever du soleil 
jirôt Ale lever du soleil 


la 27% moitié de la 


matinée 
midi 
l'après-midi 


gène 


la 
l'après-midi 


moitié de 


VA 


SEE ÊREE UN h 30. 


SÉDEBE 5h ARE D à «0 
fx ME FE KREE ff a: h 30. 


La date 
Yet LRDERENT SEM sam eci 20 mai 2006 


TT mu un 7 V VV 


NAS) ÉNOAE Ne 19 août dernier 
BAD 1% avril prochain (courant) 


Les jours de la semaine 
TA FT 


ARS eu RÉ Siaimanche 


DSP renareai lundi 


vw nn z 7 VAN V4 
NSP sameci ADP arc 
VI FIM FT 
HS Scimanche 
Les saisons 


Z AG: automne Pile printemps 


mercredi 
Gbd: hiver 
Du millénaire à la seconde 


LS t  Aleenane Z ile millénaire 


Le temps Es 72/82 


L > 3 Breure as âécennie 


EM Œrinute Ü ae 3 année 
VTT v VW ,5 AS J ss ù 
NE Ascconde ANLE M rois 

Compter 


VINS en CC Lai =. 


V 
EM sept hommes HG: sept femmes 


VV mn EVA Ve 


PA b Ufède dix-sept hommes HAE AE dix-sept femmes 


HDI Rd vingt-sept.…. LAB He vingt-sept.…. 


hommes ....femmes 





Les noms-outils C1] 


Expressions usuelles 
Saluer / Accueillir 


 MÉONGE ! NÉ fdsoniour —Bonjour ! 
| ARS - | ARSHAB sonicur —Bonjour ! (Le matin) 
AGE | RGO HE onso -Bonsoir ! (L'après-midi) 
TI & TE)! AG su |-Salut ! 


Comment ça va ? 


http:/mementoslangues.com/ YEN ENG comment ça va ? 
http://www.mentoslangues.fr/ — 
5 YDIE y comment vas-tu ? 


D'après "Grammaire active de l'arabe littéral" - Méthode 90 - Le livre de poche 
YF comment va la santé ? 


Prendre congé 


= v Fu 7 
| Difbe-cuse-moi | (Avec ta permission !) 


w nn = 


io revoir. 


Van NE ] 
RENAN: revoir. 


CL AS 


GR dau revoir. 


Présenter / Se présenter 


AK NU suis Untel.-Enchanté ! 
GENE DEEE te présente Untel. 


ï GAS Em 73/82 HSE RSR C1 

















spi 


| DEF TE & YDMEnchanté ! Bienvenue ! 


Interpeller 


Non. Untel ! 
[ attention ! 
| D NE gs" te plaît ! (Éventualité exprimée par la 
‘ K KE particule et le verbe à l'accompli) 


DRE: te plaît ! 


Inviter 
| 
| nn Jan = 
: ER Entre je t'en prie ! 


Je t'en prie ! Je vous en prie ! 
Pn M 
VE VS mn VW 


CGI HER. te prie d'accepter ce cadeau. 


Remercier / Répondre aux remerciements 


 UR D 
&E- A) Merci !-II n'y a pas de quoi ! 
DA) A Merci beaucoup ! 
| DK fi n'y a vraiment pas de quoi ! (Négation 


devant un nom déterminé avec flexion a) 


S'excuser 


| 
ù RP ardon ! 


MW ,= 


| (MP ardon ! 
| r Va : 
; HR excusez moi | (A une personne) 


C1 74/82 


dcpaé 


VW 
W 
| Hb bR excusez moi | (A plusieurs personnes) 
SF 
| HE -cusez-moi ! (À une personne) 
7 EF 
| EME xcusez-moi ! (À plusieurs personnes) 
| 7 à 
! Z Aipésoié ! 


Féliciter / Présenter ses condoléances 


D RM condoiéances ! 


Souhaiïter quelque chose à quelqu'un 


be ÉD El te souhaite de réussir en. 
DE espère (pour toi)... 
+: DE espère (pour toi)... 
be. .--que tu guériras ! 


Complimenter quelqu'un 


| K HÜlsro ! 


er: 
KB Luste ! Bravo ! 
OZAE MN, Mormidabie excellent ! 
DRE oue Dieu te bénisse ! 


Annoncer une bonne / une mauvaise nouvelle 


JS = 


…. CAD: ‘ai le plaisir de t'annoncer.. 


KE AO. le retour des parents sains et saufs. 


: CEA LHAN le regret de t'informer que... 


Engager / Continuer / Terminer une conversation 


nf RSA PAbordons (vraiment) le sujet ! 
nf MED DHEA Lorcone le fond du sujet ! 
nf HErD D M abordons le fond du sujet ! 
CAGE | OEM cursuivens la discussion ! 
à idee. 
… MA bref. 
D RE. fin de compte, en conclusion. 


Le. . MOST Te fin de compte, en conclusion. 


ses En 75/82 


Demander une information pratique 


| BE. ....M'indiquer où se trouve la poste ? 


Ne pas savoir 


BAik RG BALE RE ILE ne sais pas. 
Yu Ad LES comment pourrais-je savoir ? 
DRAERIE de n'en sais rien ! 
Lou sait mieux que quiconque ! 
| B AE Personne ne sait ! 


Se souvenir 


Vs A7 


à où ià Je me souviens de... 


TV À 


su Je me souviens que... 


ds PEU n'oublierai pas. 
“ . FLE n'oublierai pas que. 


Comprendre / Ne pas comprendre 
a AK, K EH J'ai compris ! J'ai tout compris ! (Cas 
-indirect indéterminé après tout) 
ED MEME Tout est clair ! 
| #F Ÿ = 7 | = = 
. NN\& &i : VA compris ! C'est clair ! 


dcpsé Te - dcr 


_ JON Om, V =. 
| a ONZE K ne comprends rien à tout ça ! 
un, V7 7: 
AN Ne n'ai rien compris ! 
VO Eu JA Jus 
| KDE AEBLE ne crois pas avoir compris ! 
4 57: 
MA Ne n'ai pas compris ! 


Lorsqu'on ne connaît pas le nom 


< IV 
HÆAÛK É: oublié son nom. 


< MT x pu 
HÉORYNÉL ne me souviens plus de son nom. 


vw ” ï 7 au 
EEE HBcALE ne sais pas comment l'appeler. 


HAS NE Son nom m'échappe. 


Exprimer une opinion / Donner un avis 


Ah mon avis. 


. . ALL crois que... 


.. NA. ce qui me concerne... 


= VW PA == 


. SE ce qui me concerne... 


Exprimer une certitude 


VS 


sa DE Fh n'y a aucun doute à... 


: AE Fh n'y a aucun doute que... 


Z'ONUN 4 


… At DDE fu n'y a aucun doute que. 
. AOL E jé n'y a aucun doute que... 
.AHÔ PHÉIL Personne ne doute que... 
: . AÉLE > PE personne n'ignore que... 


LR c est sûr. 
A sûr, naturellement. 


= == "\ \ 


LL AE est sûr que. 


. Las x 
.. ARE: est sûr que. 


UV Lun = 


.. .ADEOEH.e suis sûr que. 
Fr à 


… HLDNDEH suis sÛr que. 
… FLN Hé suis sûr que. 


: . AD Mo le suis SÛr que. 


cs En 76/82 BE RSR REA En 


Exprimer une probabilité 


— TT + 


VE 1, 7 
. .] LE APE: est probable que. 


74 


Phi c'es probable. 


us LA 


V 
i .] LR: est probable que... 


5 2 7 


n… HE. crois qu'il... 


Exprimer une possibilité / une impossibilité 


Ww 7 CL A 


Déc es possible. 
v =. w 7 "\ \ 
J LEO: est possible que. 
| MM mpossibie 
Ù hi ces impossible ! 
| ANA C << impossible ! (Cas indirect après la 
g particule de dissemblance) 
v am _" \ 
: .] LEE: est impossible que... 
j us ! LS _" 


Exprimer un doute 


à . FLE ne crois pas que. 
F 


ri MN nu 
ADS ne crois pas que. 


Su 74 Jus 


LE . FLFBL£ ne crois pas que... 


ei es 77182 


Il est impossible que... 


=. 11 


 S RS : ne me semble pas que... 


V _ "4 74 
= ” 


C'est douteux. 


v TIVIV I M " 
. .] CREED est peu probable que... 


à ARR: est peu probable que... 


ZX 


v = FT =" NN 7, 
su .] LED est peu probable que... 


Exprimer un regret / une satisfaction 


VW \ LA. VW A A 
DJEONE N EL SBfiaineureusement ! 


mn A 


GHÈGE DE GHÈCÉ lmaneureusement ! 


A mA A 


AISGE DE BÉBÉ Imaneureusement ! 


à AE GE M est malheureux pour nous que... 


=. 
A ADbommage ! 
| " A Z LADA 7" A ” 
: SEGOhÉ DDE SEC MHHcureusement 
| A 7 = La , LUN A 7 La É 
: AISNE DDR BE OHHeureusement 


Exprimer un souhait RE ER NC : 
ne JLK ...réparer la voiture. 
.] Lfblrespère que... 7 == 
Vie ni DS ERA He m'y connais. 
J LR A espère que. —— Rs 
VE. DRE RME m'y connais. 
J LMuesrère que... 7 Vu 
Ven DES RÉÉÉH m'y connais. 
J LPLBEspérons que. 


Demander à quelqu'un de faire quelque chose 


JV AD FA 


ae PO. si seulement... ORNE COREN il vous plaît, pourriez-vous... 
AK M]. . j'étais riche ! .] CORNE CORRE il vous plaît, pourriez-vous. 


Demander l'heure Défendre, interdire 


JUN mn (ZA LI mi 


YOREIDÆ GET aucie heure est-il s'il vous plaît ? ! NA NME K NM inecroi de fumer ! 
Être capable de | PE. IA VA 
: NA intra de passer ! 
…PABLe peux. PE CP" 
> 7 | NAN Inierai de photographier ! 


. De peux... 
= 7 | NDS nerit d'entrer: 


Je peux... 


DE Zlirecroi de stationner ! 
_ubu. peux... 


VFE- 
VA 77 .. .] LDÉREPE r n'as pas le droit de... 
… EH peux... ED = vw 
. V = 
VAN . .] LDOEME r n'as pas le droit de. 


sin Je peux... 


VM,Tm mn 7 V 
Or AK. . réparer la voiture. 


ei ess 78/82 DRE) RER En 


Conseiller / Déconseiller 


AT mi 


Re HU: te conseille de. 


lire ce livre. 


mm 


I OR M fs A © LE 
nu. HEDH-ONE CO-ONE ne te conseille pas de... 
_ AR = NA 
AA CES lire ce livre. 


Proposer de l'aide / un service 


YBÆho DER ra besoin d'aide ? 
F — US se ss = 
YOBBSENI]LEN pourrais je t'aider ? 
Yi (HD Ya besoin d'un service ? 


Suggérer 


un DE DA. te propose de... 


: J LD HA te propose que... 
un LA propose de... 


v ss x 
ne .] Age propose que... 


Demander / Fixer un rendez-vous 


DEC oc" roc le...(Inaccompli apocopé 
na après la particule d'injonction) 


nu REV oyons-nous le. 
ï à ASE A pourrait se voir...Qu'en penses-tu ? 


nt) En 79/82 SRE 


VW um mn VW OI Z mn = 


ss BAGEAPEN ON Rencez vous à...heure(s)... 


V4 NY 


JS = sun T4 
DRE aimerais te voir. 


Demander la permission 


mn 7 AU = 


mé à ŒNERK Yrermets-tu que je... 


An _ = 


ss CDN Permets-tu que je. 
LA Ÿ JE um — 
YRNSE. que je fume ? 


Promettre 


A == V2 


“Su CEE: te promets de... 
V min 
un .] [HRFELe te promets de... 
di NL) . te rendre visite tous les mois. 
| = CE ou V4 A | 
: DEEE tË ; HEË crois-mo | Je le ferai ! 


Rassurer 





| hi Ne t'en fais pas ! (Inaccompli apocopé 
: après négation en cas d'interdiction) 


mn NM 


|, . CEBKE ve fais pas attention à... 
d'u DBER\KE Ne te tracasse pas... 


AN PS A 


| NEC. avec ce problème ! 


sad - dcr 


. z PA V4 nm 
CRE RÉ RES EC NÉE cusez moi je n'ai pas compris. (Au 
passé, inaccompli apocopé après négation) 


AV en Y 


VA 
…] LpaRo: est nécessaire que... 
Exprimer son accord / son désaccord 
v D — v D — _ mn" x Vs Ton = 
. .] CEE LD: faut que... ! A EE or. je suis d'accord ! 


v Ci \ mm" Y\ 
. .] DO: faut que... | Al ous sommes d'accord ! 
…] HE vaudrait mieux que. Ù MEbjzon ! 


= 


u. CAE, faut absolument que... | OK k Non, ce n'est pas possible ! 
.. >HDRNAL. suis obligé de. BEN n'y vois pas d'inconvénient. 


v om = Ven XX | = : = = =. 
ë .] CHHRhA suis obligé de... : Disk EN ne suis pas d'accord ! 
v ri _ Dm Oz . At 
. .] Hé: faut que je... | Déc injuste de ta part ! 


Jen 


Rappeler quelque chose à quelqu'un | D Fée | . 
: ‘est une honte ! 


EN vw 


: AE M n'oubiie pas que... 
Avoir raison / Avoir tort 


_ _ V2 
= 


…] LE ME oublie pas de. Œ Or: as raison. 


V _ 


HRRavpeie toi que. DHEHr as raison. 
Demander de répéter OANK t 
Tu as tort. 


= A2 222 


= € 


ARS 


 ORENÈ crc, s'il vous plaît ! = 
=S DHhE-GE ru n'as pas raison. 
far LORNTXourriez. -vous répéter ? 


= x TOM HOME TOY 
NE PNA ES Pourriez-vous répéter ? 


Si ess 80/82 HE i RER RSA En FC 


a R ESA) oO 81/82 Le ä “ CO HRÉtN 


Être content / désolé 


E 7 7 FT es Ke préfère. 
DE Ae m'en réjouis. DER Er ZE 
DR. 7 NA AC. . le cinéma à la télévision. 
CHINE m'en réjouis. 


LIT mm 


v = V4 v LA V v TA 
se ve — 2. .] LBABIGRE SRE LUNRH Le préfère que. 


J'en suis navré. 


Fr 


Dr AN. .-..tu Sois avec moi. 
HAL cc m'a fait de la peine. 


== VA v == VA 
.e FLAN | LEABR cc: me fait de la peine que... === 
Porter un jugement sur quelqu'un / quelque chose … AS aimerais 1e 


NME 7 = HNIEEZ 
| Bd ces excellent ! == —— — ERE indifférent 
NT 7 V = | DBÉRETS je BAMIARTS ccie m'est égal ! 
| ADhE DE ER le ormicabie. merveilleux, … ! 
Exprimer sa peur, ses craintes 


a DFE v Vo n R 
X AGE & NA Il est sympathique, amusant. . .] Lÿ AE) LE NLe crains que... 
e à E M VOA ÂMon Dieu ! (Flexion u après le vocatif ou a 
HET Bi #1 SSARIe, DEAR TR si état d'annexion) 


Hit: : : Exprimer son soulagement 
est brave, bon. = ZT = 
À | PH ic merci ! Ouf ! 


BE LP c'est neue: Exprimer sa surprise 
mr... — na 7 | ÆÉ . 
ape 4 ce très ordinaire. ï Etrange ! 


ÆN = A 
| on 
Il n'a pas le sens de l'humour. : AE Pres étrange 


VA = À | _ J, | 
Not: est insupportable. : KHAN Chose étrange ! 


Aimer / Préférer 


| ÆDbléonnent ! 


| EE ÆFÿ Mon Dieu que c'est étrange ! (Cas indirect 
L après particules de serments ou formules) 
Exprimer son admiration 


Dm w 


DH cc: me plaît ! 


Rejeter la responsabilité sur. 


D =" ,7 à sm 
DB het en est responsable. 
sr AS 
BÉREGEE ces: lui le responsable. 


VV sm SN mr 


C'est de sa responsabilité. 


Se défendre d'une accusation 


Or NY 
DEEE E ces ne me concerne pas. 
= Z VE VV Om: 
en su 
[NI Je n'en suis pas responsable. 


Être / Ne pas être concerné 


Æ# NZ ZA 


ANSE cote me regarde. 
Pr NZ LAN, 
HÉRANISEE core me regarde. 


w 


HE cote ne me regarde pas. 
HRPE cc ne me regarde pas. 


Appeler au secours 


[ AA secours | 
| CR US 
: £ Sauvez-moi ! 
En 


82/82 


fi sauvez-moi | 


Exprimer la quantité 
DÉRRÉHDRË 4 DRE Eee ro 
r Des hommes nombreux. 
V LS HN 
Q AB Piusieurs fois. 
OÉSEDEMUr peu d'argent (objet dénombrable). 


BAFODAS 2” peu de bonheur (objet non 
dénombrable). 


“Beaucoup d'hommes. 
Des hommes nombreux. 


ne AA 


ak DER Mun peu d'argent et un peu de repos. 





